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Prvo pročitajte ovaj korisnički priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i provjeren 

po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Svakako pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik prije uporabe proizvoda te ga 

zadržite za buduće potrebe. Ako proizvod proslijedite nekom drugom, proslijedite mu i 
korisnički priručnik.

Korisnički priručnik pomoći će vam da se koristite svojim uređajem brzo i sigurno.
Pročitajte priručnik prije postavljanja i rada s proizvodom.
Svakako pročitajte sigurnosne upute.
Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer vam može kasnije zatrebati.
Pročitajte ostale dokumente koje ste dobili s proizvodom.

Ne zaboravite da je ovaj korisnički priručnik primjenjiv i na nekoliko drugih modela.
Razlike između modela navedene su u priručniku.

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL 
Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju pomoć, registrirajte 
svoj proizvod na adresi www.register10.eu 

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJA

Unesite sljedeću web stranicu docs.whirlpool.eu & parts-
selfservice.europeanappliances.com 
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1 Upute za zaštitu okoliša 
1.1. Usklađenost s Direktivom o 
električnoj i elektroničkoj opremi 
(WEEE) i zbrinjavanju otpada: 

Ovaj proizvod usklađen je s EU 
Direktivom WEEE (2012/19/EU). 
Ovaj proizvod nosi klasifikacijski 
simbol za električni i elektronički 
otpad (WEEE). 

Ovaj simbol ukazuje da se ovaj proizvod ne 
smije odlagati s drugim kućnim otpadom na 
kraju svog vijeka trajanja. 
Korišteni uređaj mora se vratiti na službeno 
sabirno mjesto za recikliranje električnih i 
elektroničkih uređaja. Kako biste pronašli ove 
sustave prikupljanja obratite se lokalnim 
vlastima ili prodavaču kod kojeg je kupljen 
proizvod. Svako kućanstvo ima važnu ulogu u 
obnavljanju i recikliranju starih uređaja. 
Prikladno odlaganje korištenih uređaja pomaže 
u sprječavanju potencijalnih negativnih 
posljedica po okoliš i ljudsko zdravlje.

1.2. Usklađenost s Direktivom o 
zabrani uporabe određenih opasnih 
tvari u električnoj i elektroničkoj 
opremi (RoHS) 
Proizvod koji ste kupili usklađen je s EU 
Direktivom RoHS (2011/65/EU). On ne sadrži 
štetne i zabranjene materijale navedene u 
Direktivi. 

1.3. Podaci o ambalaži 
Ambalažni materijali proizvoda 
proizvode se od materijala koji se 
mogu reciklirati u skladu s našim 
državnim propisima o zaštiti 

okoliša. Ne odlažite ambalažne materijale 
zajedno s otpadom iz kućanstva ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambalažnog otpada koje su odredile lokalne 
vlasti. 
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1.4. Tehnički podaci o 
Bluetoothu + Wi-fi vezi

POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI:
Ovime Arçelik A.Ş. izjavljuje da je radijska oprema u 
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU 
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj 
internetskoj 
adresihttps://docs.emeaappliance-docs.eu/ 
Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o uporabi 
kada je spojen na internet (npr. postavke 
temperature, trajanje uporabe, kodovi 
pogrešakaitd.). U skladu sa Zakonom o podacima 
EU (Uredba EU 2023/2854), imate pravo pristupa i 
upravljanja tim podacima. Pojedinosti o tome koji 
se podaci prikupljaju, kako se upotrebljavaju i kako 
im pristupiti potražite na: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2  Vaš hladnjak 

Slike koje se nalaze u ovom priručniku shematske su i možda ne ogovaraju u potpunosti 
vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste kupili, onda to 
vrijedi za ostale modele. 
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1 * Police na vratima odjeljka 
hladnjaka
 3 * Polica za boce
5 * Odjeljak zamrzivača
7 * Ladica za mliječne proizvode 
(rashladnik)
10 * Ventilator
12 * Rasvjetna žaruljica

2 * Držač za jaja
4 * Podesive prednje nožice 
6 * Spremnik za led
8 *Posuda za povrće
9 *  Preklopni stalak za vino 
11* Prilagodljive police 
13 * Pretinac za hlađenje

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

*Dodatno: Slike u ovom korisničkom priručniku su shematske i
ne moraju točno odgovarati proizvodu. Ako vaš proizvod ne
sadrži određene dijelove tada se informacije odnose na druge
modele.

*Možda nije dostupno na svim modelima



3  Postavljanje 
 Prvo pročitajte odjeljak „Sigurnosne upute“! 

3.1. Odgovarajuće mjesto za 
postavljanje 
Za postavljanje proizvoda obratite se 
ovlaštenom servisu. Kako biste proizvod 
pripremili za upotrebu, pogledajte informacije 

u korisničkom priručniku i provjerite jesu li
električne i vodovodne instalacije prikladne.
Ako nisu, pozovite ovlaštenog električara i 
tehničara koji će obaviti potrebne prilagodbe.

 UPOZORENJE: Proizvođač ne  
 odgovara za oštećenja koja mogu  
 nastati nakon postupaka koje izvedu 
 neovlaštene osobe. 
 UPOZORENJE: Proizvod ne smije biti  
 priključen na napajanje tijekom  
 postavljanja. U suprotnom postoji  
 opasnost od smrti ili ozbiljne ozljede! 
 UPOZORENJE: Ako razmak vrata u  
 prostoriji u kojoj ćete postaviti  
 proizvod nije toliko širok da bi  
 proizvod mogao proći kroz njega,  
 uklonite vrata i provucite proizvod 
 kroz vrata tako da ga okrenete  
 postrance; ako to ne funkcionira,  
 pozovite ovlašteni servis. 

• Proizvod postavite na ravnu površinu poda
kako biste spriječili nagle udarce.

• Postavite proizvod najmanje 30 cm od
izvora topline kao što su plamenici, grijalice
i štednjaci i najmanje 5 cm dalje od
električnih pećnica.

• Proizvod ne smije biti izložen izravnoj
sunčevoj svjetlosti i vlazi.

• Kako bi se postigao učinkovit rad, oko vašeg
proizvoda mora postojati odgovarajuća
ventilacija. Ako se proizvod treba postaviti
u otvor u zidu, osigurajte udaljenost od
najmanje 5 cm od plafona i bočnih zidova.

• Ostavite najmanje 5cm udaljenosti za
cirkulaciju zraka između stražnje strane
proizvoda i zida kako biste izbjegli

kondenzaciju na stražnjoj ploči proizvoda. 
• Vašem proizvodu potrebna je odgovarajuća

cirkulacija zraka kako bi učinkovito
funkcionirao.

• Provjerite je li komponenta za zaštitu
razmaka od stražnjeg zida na svom mjestu
(ako je isporučena uz proizvod). Ako 
komponenta nije dostupna ili ako je
izgubljena ili je pala, postavite proizvod
tako da ostane najmanje 5 cm razmaka
između stražnje površine proizvoda i zida
prostorije. Stražnji razmak vrlo je bitan za
učinkovitost rada proizvoda.

3.2. Podešavanje nožica 
Ako proizvod nakon postavljanja nije 
uravnotežen, podesite prednje nožice tako da 
ih zakrenete udesno ili ulijevo. 

3.3. Električne instalacije 
 UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati  
 produžne kabele ili višestruke  
 utičnice za spajanje proizvoda na  
 izvor napajanja. 
 UPOZORENJE: Oštećeni kabel  
 napajanja mora zamijeniti ovlašteni 
 električar. 
 Ako se dva hladnjaka moraju postaviti  
 jedan do drugog, između njih treba  
 postojati razmak od najmanje 4 cm.  
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 Postavljanje 
• Naša tvrtka nije odgovorna ni za kakva

oštećenja koja će nastati ako se proizvod
upotrebljava bez uzemljenja i električnih
veza u skladu s nacionalnim propisima.

• Utikač naponskog kabela mora biti lako
dostupan nakon instalacije.

• Ne postavljajte produžne kabele ili 
višestruke utičnice bez kabela između 
proizvoda i zidne utičnice.

 Upozorenje na vruću površinu!  
 Bočni zidovi vašeg proizvoda imaju 
 cijevi za rashladno sredstvo za  
 poboljšanje sustava za hlađenje.  
 Rashladno sredstvo s visokim  
 temperaturama može teći kroz ta 
 područja što će rezultirati vrućim  
 površinama na bočnim zidovima.  
 Ovo  je normalno i ne zahtjeva  
 nikakvu uslugu. Obratite pozornost 
 prilikom dodirivanja ovih područja. 
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4  Priprema 
 Prvo pročitajte odjeljak „Sigurnosne 
upute“! 

• Za samostojeći uređaj; „ovaj rashladni
uređaj nije namijenjen za korištenje kao
ugradni uređaj.

• Vaš hladnjak se treba postaviti najmanje 30
cm od izvora topline kao što su plamenici,
pećnice, grijalice i štednjaci i najmanje 5 cm
dalje od električnih pećnica te se ne smiju
stavljati na direktnu sunčevu svjetlost.

• Sobna temperatura u prostoriji gdje će biti
instaliran vaš hladnjak treba biti najmanje
+5°C. Rad hladnjaka u uvjetima niže
temperature ne preporučuje se s obzirom na
njegovu učinkovitost.

• Pazite da se unutrašnjost vašeg hladnjaka
temeljito čisti.

• Ako se dva hladnjaka trebaju instalirati
jedan do drugog, između njih treba postojati
razmak od najmanje 2 cm.

• Kada prvi put uključite hladnjak, molimo
pridržavajte se sljedećih uputa tijekom prvih 
šest sati.

• Mora raditi prazan, bez ikakve hrane u
njemu.

• Ne isključujte hladnjak. Ako dođe do
nestanka električne energije na koji ne 
možete utjecati, pročitajte upozorenja u
dijelu „Preporučena rješenja problema”.

• Originalno pakiranje i materijali od pjene se
trebaju čuvati zbog budućeg transporta ili
selidbe.

• Košare / ladice u odjeljku za hlađenje uvijek
se moraju upotrebljavati za nisku potrošnju
energije i za bolje uvjete pohrane.

• Dodir hrane sa senzorom temperature u
odjeljku zamrzivača može povećati
potrošnju energije uređaja. Stoga
jepotrebno izbjegavati bilo kakav dodir sa
senzorom (ili senzorima).

• Kod nekih modela ploča s instrumentima
automatski se isključuje 1 minutu nakon
zatvaranja vrata. Ponovno će se uključiti
kada se vrata otvore ili se pritisne bilo koja
tipka.

• Zbog promjene temperature koja se
događa zbog otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda prilikom rada, može doći do
normalne pojave kondenzacije na
vratima/policama i staklenim spremnicima.

• Budući da vrući i vlažni zrak ne prodire u 
vaš proizvod kada vrata nisu otvorena, vaš
će se proizvod optimizirati u uvjetima
dostatnim za zaštitu vaše hrane. Funkcije i
sastavni dijelovi kao kompresor, ventilator,
grijač, odmrzavanje, svijetlo, zaslon i tako
dalje, radit će sukladno potrebama za
potrošnju minimalne energije pod ovim
okolnostima.

• U slučaju kad postoji više opcija, staklene
police moraju se postaviti tako da otvori za
zrak na stražnjem zidu ne budu blokirani,
najbolje bi bilo da otvori za zrak ostanu
ispod staklene police. Ova kombinacija
može pomoći u poboljšanju distribucije
zraka i energetske učinkovitosti.
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5  Rad s proizvodom 

Kontrolna tabla proizvoda 
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 Prvo pročitajte „Sigurnosne upute“. 

Zvučne i vizualne funkcije ploče indikatora 
pomoći će Vam u upotrebi hladnjaka. 
*Opcionalno: Prikazane funkcije su
opcionalne, mogu postojati razlike u obliku i 
lokaciji funkcija na indikatorskoj ploči Vašeg
uređaja.

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indikator statusa pogreške

3 *Gumb bežičnog povezivanja

5 * Gumb podešavanja temperature
odjeljka zamrzivača

7 * Gumb brzog zamrzavanja
9 * Funkcija ISKLJUČIVANJA (godišnji

odmor) odjeljka hladnjaka

2 * Pokazatelj uštede energije (zaslon
isključen)

4 * Gumb podešavanja temperature
odjeljka hladnjaka

6 * Gumb modul za uklanjanje mirisa

8 * Gumb zamjene odjeljka

10 * Gumb za ponovno podešavanje postavki 
bežičnog povezivanja

1.. Pokazatelj statusa pogreš
Ovaj pokazatelj bit će aktivan kada hladnjak ne
može obavljati odgovarajuće hlađenje ili
u slučaju bilo koje pogreške senzora. Na
pokazatelju temperature odjeljka zamrzivača
pokazat će se „E“, a brojevi poput 1, 2, 3... prikazat
će se na pokazatelju temperature odjeljka
hladnjaka. Ovi brojevi na pokazatelju daju
informacije ovlaštenom servisu o pogreškama do
kojih je došlo. Znak uskličnika može se prikazat
kada stavite toplu hranu u odjeljak zamrzivača ili
ako su vrata otvorena duže vrijeme. Ovo nije znak
kvara; ovo upozorenje će nestati kada  se
namirnice



 Rad s proizvodom 

09 / 18 HR Hladnjak / Korisnički priručnik 

ohlade ili kad pritisnete bilo koji gumb.

2. Pokazatelj uštede energije (zasl isključen)
Funkcija uštede energije automatski je
uključena, a simbol uštede energije svijetli
kada vrata proizvoda nisu otvorena ili
zatvorena duže vremena. Kada je aktivna
funkcija uštede energije tada će se isključiti svi
drugi simboli na zaslonu osim simbola uštede
energije. Kada je funkcija uštede energije
aktivna pritiskom na bilo koji gumb ili
otvaranjem vrata deaktivirat će se funkcija
uštede energije i signali zaslona vratiti će se u
normalu. Funkcija uštede energije je funkcija
koja se aktivira u tvornici i ne može se
poništiti.

3. Gumb bežičnog povezivan
Ovaj gumb koristi se za bežično povezivanje
uređaja pomoću mobilne aplikacije
HomeWhiz. Ako gumbi pritisnete duže vrijeme
(3 sekunde.), tada simbol bežičnog
povezivanje na zaslonu sporo treperi (u
razmacima od 0,5 sekundi). Na ovaj način
pokreće se kućna mreža na proizvodu. Nakon
što je uspostavljeno bežično povezivanje s
proizvodom, tada simbol bežičnog povezivanja
svijetli neprekidno. Nakon prvog podešavanja
vezu možete aktivirati/deaktivirati pritiskom
ovog gumba. Simbol bežičnog povezivanja
kratko će treperiti (u razmacima od 0,2
sekunde) dok se veza ne uspostavi. Kada veza
postane aktivna, tada simbol bežičnog
povezivanja treperi stalno. Ako se veza ne
može uspostaviti duže vrijeme, provjerite
postavke veze i pogledajte dio
„Rješavanje problema“ u korisničkom
priručniku. Aplikaciju HomeWhiz koristite za
bežično povezivanje. Koraci pokretanja opisani
su u aplikaciji koje ćete vidjeti prilikom
instalacije. Aplikaciji možete pristupiti
očitavanjem QR koda dostupnog na naljepnici
aplikacije HomeWhiz na proizvodu. Aplikaciju
možete pronaći u App Store za IOS uređaje ili
Play Store za Android  uređaje. Za više 
pojedinosti posjetite https://
www.homewhiz.com/.

4. Gumb podešavanja temperatu odjeljka
hladnjaka
Omogućava podešavanje temperature
odjeljka hladnjaka. Pritiskom na ovaj gumb
možete podesiti temperaturu odjeljka
hladnjaka na 8°C,7°C,6°C,5°C,4°C,3°C,2°C i 1 °
C.

5. Gumb podešavanja temperatu odjeljka
zamrzivača
Podešavanje je izvršeno za odjeljak
zamrzivača. Pritiskom na ovaj gumb možete
podesiti temperaturu odjeljka zamrzivača na
-18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C i -24
°C.

6. Modul za uklanjanje miri
Pritisnite ovaj gumb na 3 sekunde za
aktiviranje/deaktiviranje funkcije uklanjanja
neugodnog mirisa. Kada je aktivna funkcija
uklanjanja neugodnih mirisa, tada će svijetliti
ikona modula za uklanjanje mirisa. Kada je
funkcija aktivna, modul za uklanjanje mirisa
povremeno će raditi.

7. Gumb brzog zamrzavan
Kada je pritisnut gumb brzog zamrzavanja
tada svijetli LED svjetlo brzog zamrzavanja, a
funkcija brzog zamrzavanja se aktivira.
Temperatura odjeljka zamrzivača podešena
je na -27 °C. Ponovno pritisnite gumb i
poništite funkciju. Funkcija brzog
zamrzavanja automatski će se poništiti
nakon. Za zamrzavanje velike količine svježe
hrane pritisnite gumb brzog zamrzavanja
prije nego što namirnice stavite u odjeljak
zamrzivača.

8. Gumb zamjene odjelj
Kada se pritisne gumb zamjene odjeljka na 3
sekunde, tada se odjeljak zamrzivača mijenja
između načina rada hladnjaka, isključeno i
načina rada zamrzivača. Ako se koristi kao
odjeljak hladnjaka, temperatura odjeljka
podesit će se na 4 °C. U načina rada
ISKLJUČENO, pokazatelj temperature odjeljka
pokazat će “- -”.



Rad s proizvodom 
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9. Gumb funkcije isključivanje (godišn odmor)
odjeljka hladnjaka

Za aktiviranje funkcije godišnjeg odmora 
pritisnite gumb na 3 sekunde. Aktiviran je 
način rada na godišnjem odmoru, a svijetli 
simbol godišnjeg odmora. Na pokazatelju 
temperature odjeljka hladnjaka prikazat će se 
“- -”, a odjeljak hladnjaka aktivno ne hladi. 
Kada je aktivirana ova funkcija ne preporučuje 
se držati namirnice u odjeljku hladnjaka. Ostali 
odjeljci nastavit će hladiti u skladu s prije 
podešenom temperaturom. Za poništenje ove 
funkcije ponovno pritisnite gumb na 3 
sekunde.

10. Gumb za ponovno podešava postavki
bežičnog povezivanja           +

Za ponovno podešavanje postavki bežičnog 
povezivanja istovremeno pritisnite gumbe 
brzog zamrzavanja i bežičnog povezivanja na 3 
sekunde. Kada se postavke bežičnog 
povezivanja ponovno podese/vrate na 
tvorničke postavke tada će se sve prethodno 
memorirane korisničke informacije ukloniti s 
proizvoda.

5.1. Promjena lampice za 
osvjetljenje 
Kako biste zamijenili žarulju / LED-lampicu za 
osvjetljenje hladnjaka, nazovite ovlašteni 
servis.  Žaruljica (ili žaruljice) u ovom uređaju 
nije prikladna za osvjetljivanje prostorija 
kućanstva. Namjena ove žaruljice jest pomoći 
korisniku da namirnice stavi u hladnjak / 
zamrzivač na siguran i ugodan način. Svjetiljke 
ovog uređaja moraju podnijeti ekstremne 
uvjete poput temperatura nižih od -20 °C
(samo škrinja i uspravni zamrzivač)

5.2. Promjena smjera otvaranja 
vrata 
Smjer otvaranja vrata hladnjaka može se 
promijeniti u skladu s mjestom na kojem ćete 
ga koristiti. Ako je to potrebno, pozovite svoj 
najbliži ovlašteni servis. 

5.3. Upozorenje o otvorenim 
vratima 
Kad vrata hladnjaka ili odjeljka škrinje vašeg 
uređaja ostanu otvorena određeno vrijeme, 
začut će se zvučno upozorenje. Ovaj se 
zvučni signal upozorenja neće čuti kad se 
pritisne oznaka ili kad se vrata zatvore. 

5.4.Polica za mliječne proizvode 
( hladnjak)
Osigurava nisku temperaturu unutar 
odjeljka hladnjaka Ovu policu koristite za 
čuvanje delikatesa (salama, kobasica, 
mliječnih proizvoda i sl.) koje zahtijevaju 
nižu temperaturu čuvanja ili za čuvanje 
proizvoda od mesa, piletine ili ribe koji će se 
odmah konzumirati. Na ovoj polici ne 
čuvajte voće i povrće.

5.5. Posuda za povrće
Posuda za povrće u hladnjaku dizajnirana je 
za održavanje povrća u posudi svježim 
održavajući njihovu vlažnost. U ovo svrhu, 
cirkulacija hladnog zraka se pojačava oko 
posude za povrće. Voće i/ili povrće bi 
trebalo biti pohranjeno u ovom odjeljku. 
Zeleno lisnato povrće i voće držite odvojeno 
i tako produžite njihov vijek trajanja.

5.6.  AeroFlow
To je sustav distribucije zraka koji osigurava 
jednoličnu distribuciju temperature. Kod 
cirkulacije zraka, jednolična distribucija 
temperature osigurana je u odjeljku za 
čuvanje svježe hrane te su fluktuacije 
temperature svedene na najmanju razinu. 
Nema izravnog puhanja zraka preko hrane 
što pomaže smanjiti gubitak vlage. On čuva 
svježinu hrane koja se čuva u odjeljku za 
svježu hranu hladnjaka. Na ovaj načine, 
hrana se čuva na stabilnijim temperaturama 
te je smanjen kontakt sa zrakom. Sprječava 
se isušivanje i skupljanje hrane zbog gubitka 
vlage te osigurava svježinu duže 
vrijeme.
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• Aktivirajte funkciju Brzo zamrzavanje 8 sati
prije zamrzavanja svježe hrane.

• Da biste očuvali kvalitetu hrane, namirnice
u odjeljku zamrzivača moraju se zamrznuti
što je brže moguće, za što se upotrebljava
brzo zamrzavanje.

• Zamrzavanjem namirnica dok su svježe
produžit će se razdoblje pohrane u odjeljku
zamrzivača.

• Zapakirajte namirnice u hermetičnu
ambalažu i dobro ih zatvorite.

• Pobrinite se da su namirnice zapakirane
prije stavljanja u zamrzivač. Upotrijebite
držače zamrzivača, aluminijsku foliju i papir
otporan na vlagu, plastičnu vrećicu ili slične
materijale za pakiranje umjesto
uobičajenog papira za omatanje.

5.7. Zamrzavanje svježe hrane 

• Zamrznute namirnice moraju se upotrijebiti
odmah nakon odmrzavanja te se ne smiju
ponovno zamrzavati.

Led u odjeljku za zamrzavanje 
odmrzava se automatski. 

• Svako pakiranje hrane označite datumom
prije zamrzavanja. Time ćete moći odrediti
svježinu svakog pakiranja svaki put kada
otvorite zamrzivač. Starije namirnice stavite
naprijed kako bi se one prve upotrijebile.

5.8. Preporuke za pohranu 
zamrznute hrane 
Odjeljak se mora postaviti na 
najmanje -18°C.

1. Stavite namirnice u zamrzivač što je
brže moguće da biste spriječili
odmrzavanje.

2. Prije zamrzavanja provjerite „rok
upotrebe“ na pakiranju kako biste se
uvjerili da nije istekao.

3. Pobrinite se da pakiranje hrane ne
bude oštećeno.

Postavka 
temperature 

odjeljka zamrzivača 

Postavka 
temperature 

odjeljka za hlađenje 
Pojedinosti 

-18 °C 4 °C To je zadana, preporučena postavka. 

-20, -22 ili -24°C 4 °C 
Ove postavke preporučene su kada sobna temperatura 
prelazi 30 °C. 

Brzo zamrzavanje 4 °C 
Koristite kada želite zamrznuti svoju hranu u kratkom 
vremenu. Kada se postupak okonča, proizvod će se 
vratiti u svoj položaj. 

-18 °C ili hladnije 2 °C 
Upotrijebite ove postavke ako mislite da odjeljak za 
hlađenje nije dovoljno hladan zbog sobne temperature 
ili čestog otvaranja vrata. 
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nalazi unutra kako bi se izbjeglo djelomično 
odmrzavanje. 
Prokuhajte povrće i filtrirajte vodu da biste 
produžili razdoblje pohrane u zamrzivaču. 
Hranu stavite u hermetična pakiranja nakon 
filtriranja te je stavite u zamrzivač. Banane, 
rajčice, zelena salata, celer, kuhana jaja, 
krumpiri i slične namirnice ne smiju se 
zamrzavati. U slučaju da ova hrana istrune, 
negativno će utjecati samo na nutritivne 
vrijednosti i hranljive kvalitete. Nije u pitanju 
truljenje koje prijeti ljudskom zdravlju. 

5.10. Stavljanje hrane 

Police odjeljka 
zamrzivača 

Različita zamrznuta 
hrana, uključujući 
meso, ribu, sladoled, 
povrće itd. 

Police odjeljka 
za hlađenje 

Namirnice u posudama, 
poklopljenim tanjurima i 
kutijama, jaja (u 
poklopljenoj kutiji) 

Police vrata 
odjeljka za 
hlađenje 

Mala i zapakirana hrana 
ili pića 

Spremnik za 
povrće Voće i povrće 

Odjeljak za 
svježu hranu 

Delikatese (hrana za 
doručak, mesni proizvodi 
koji se brzo konzumiraju) 

5.9. Pojedinosti o dubokom 
zamrzavanju 
U skladu sa standardom IEC 62552, 
zamrzivač mora imati sposobnost 
zamrzavanja 4,5 kg  hrane na temperaturi od 
-18 °C ili niže u 2424  sata za svakih 100 litara
volumena odjeljka zamrzivača. Namirnice se
mogu čuvati dulje vrijeme samo na
temperaturi od -18 °C ili niže. Hranu možete
očuvati svježom mjesecima (u odjeljku za
duboko zamrzavanje, na   temperaturi od -18
°C ili niže).
Namirnice koje se zamrzavaju ne smiju doći
u kontakt s već zamrznutom hranom koja se

5.11. Modul za uklanjanje 
neugodnih mirisa (FreshGuard) 
Modul za uklanjanje neugodnih mirisa brzo 
uklanja neugodne mirise u hladnjaku prije 
nego što zahvate površine. Zahvaljujući 
ovom modulu koji se nalazi na stropu 
odjeljka za svježu hranu, neugodni se mirisi 
uklanjaju dok se zrak aktivno prenosi u 
filtar za miris, a zatim se zrak očišćen 
filtrom ponovno šalje u odjeljak za svježu 
hranu. Na taj način, neželjeni mirisi koji 
mogu nastati tijekom skladištenja hrane u 
hladnjaku eliminiraju se prije nego što 
zahvate površine. 
To se postiže zahvaljujući ventilatoru, LED 
indikatoru i filtru za miris ugrađenom 
modul. U svakodnevnoj se uporabi modul 
za uklanjanje neugodnih mirisa automatski 
uključuje u određenim periodima. Radi 
održavanja učinkovitosti rada, preporučuje 
se da ovlašteni davatelj usluga svakih 5 
godina zamjeni filtar modula za uklanjanje 
neugodnih mirisa. Buka koju čujete tijekom 
rada uobičajena je zbog ugrađenog 
ventilatora. Ako otvorite vrata odjeljka za 
svježu hranu dok je modul aktivan, 
ventilator će se privremeno zaustaviti i 
nastaviti nakon određenog vremena nakon 
što ponovno zatvorite vrata. U slučaju 
nestanka struje, modul za uklanjanje 
neugodnih mirisa nastavit će rad od točke 
u kojoj je rad zaustavljen unutar ukupnog
trajanja rada nakon što se struja vrati.

Preporučuje se pohranjivati 
aromatičnu hranu (kao što su sir, masline i 
delikatese) zatvorenu u originalnoj 
ambalaži kako bi se izbjegli neugodni mirisi 
koji mogu nastati prilikom miješanja mirisa 
različitih namirnica. Osim toga, 
preporučuje se brzo vađenje pokvarene 
hrane iz hladnjaka kako bi se spriječilo 
kvarenje ostale hrane i kako bi se izbjegli 
neugodni mirisi. 
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5.12. Spremnik za povrće s 
kontrolom vlažnosti 
(EverFresh+) 

Uz pomoć značajke kontrole 
vlažnosti, vlažnost povrća i voća drži se 
pod kontrolom pa se osigurava da hrana 
duže ostane svježa. 
Preporučuje se da se lisnato povrće kao 
što su salata i špinat te slično povrće 
koje je sklono gubitku vlage ne postavlja 
na korijen, već u vodoravan položaj u 
spremnik za povrće. Prilikom stavljanja 
povrća, teško i tvrdo povrće stavite na 
dno, a lagano i meko na vrh, uzimajući u 
obzir težinu povrća. 
Povrće u spremniku za povrće nemojte 
ostavljati u plastičnim vrećicama. Ako se 
povrće ostavi u plastičnim vrećicama, 
dolazi do brzog truljenja povrća. Ako 
kontakt s drugim povrćem nije 
preporučljiv, upotrijebite materijale za 
pakiranje kao što je papir koji ima 
određenu prozračnost s obzirom na 
higijenu. 
Nemojte stavljati voće koje proizvodi 
mnogo etilena, kao što su kruške, 
marelice, breskve i posebno jabuke, u isti 
spremnik za povrće s drugim povrćem i 
voćem. Plin etilen koji izlazi iz tog voća 
može dovesti do bržeg dozrijevanja i 
truljenja drugog povrća i voća.



6  Održavanje i čišćenje 
 Prvo pročitajte odjeljak „Sigurnosne 

upute“! 
 Preporučujemo da isključite uređaj iz struje 

prije čišćenja. 

 Za proizvode koji nisu No Frost mogu se 

javiti kapljice vode i led debljine prsta na 
stražnjoj strani odjeljka hladnjaka. 

 Upotrebljavajte samo navlažene krpe od 

mikrovlakana za čišćenje vanjske površine 
proizvoda. Spužve i druge vrste krpa za 
čišćenje mogu izgrebati površinu. 

 Koristite mlaku vodu za čišćenje kutije 

hladnjaka i osušite ga krpom. 
 Koristite ocijeđenu vlažnu krpu potopljenu 

u otopini jedne žličice sode bikarbone na
pola litre vode da biste očistili unutrašnjost 
i osušite je krpom.

 Pripazite da voda ne uđe u kućište žaruljice 

i druge električne dijelove. 
 Ako se aparat neće koristiti dulje vrijeme, 

isključite ga, izvadite svu hranu, očistite ga i 
ostavite vrata otvorena. 

 Redovito provjeravajte brtve na vratima 

kako biste bili osigurali da su čiste i da na 
njima nema komadića hrane. 

 Da biste skinuli police s vrata, izvadite sav 

sadržaj i tada jednostavno gurnite policu 
vrata gore iz osnove. 

   Klor uzrokuje koroziju na takvim metalnim

površinama. 
  Za čišćenje upotrebljavajte mlaku vodu i

mekanu krpu, a površine zatim osušite. 

Zaštita plastičnih površina 
 Ne stavljajte tekuća ulja ili jela kuhana na 

ulju u vaš hladnjak u nezatvorenim 
posudama jer mogu oštetiti plastične 
površine hladnjaka. U slučaju prolijevanja ili 
razmazivanja ulja na plastičnim 
površinama, odmah očistite i isperite 
odgovarajuće dijelove površine toplom 
vodom. 
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7  Otklanjanje kvara 
Pregledajte popis prije pozivanja servisa. To će 
vam uštedjeti vrijeme i novac. Popis sadrži česte 
reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u 
proizvodnji ili upotrebe materijala. Neke od 
opisanih značajki možda ne postoje na vašem 
proizvodu. 

 Hladnjak ne radi. 
• Utikač nije pravilno stavljen u utičnicu. >>> 

Čvrsto umetnite utikač u utičnicu.
• Pregorio je osigurač utičnice na koju je

hladnjak priključen ili je pregorio glavni 
osigurač. >>> Provjerite osigurač.

 Kondenzacija na bočnom zidu odjeljka 
 hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA HLAĐENJA 
 i FLEKSI ZONA). 
• Vrata se često otvaraju. >>>
• Okruženje je vrlo vlažno. >>>
• Hrana koja sadrži tekućinu pohranjena je u

otvorenim posudama. >>>
• Vrata hladnjaka ostala su odškrinuta. >>> 

Zatvorite vrata hladnjaka.
• Termostat je postavljen na vrlo hladnu

razinu. >>> Postavite termostat na
odgovarajuću razinu.

 Kompresor ne radi 
• Zaštitni termički dio kompresora pregorjet 

će tijekom naglih nestanaka struje ili
isključivanja priključaka jer tlak rashladnog
sredstva u sustavu za hlađenje hladnjaka još
uvijek nije uravnotežen. Hladnjak će početi s
radom nakon otprilike 6 minuta. Nazovite
servis ako se vaš hladnjak ne pokrene na
kraju ovog razdoblja.

• Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>> To je
uobičajeno za hladnjak s potpunim 
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za
odmrzavanje odvija se periodično.

• Hladnjak nije uključen u utičnicu. >>> 
Provjerite je li utikač pravilno postavljen u
utičnicu.

• Postavke temperature nisu pravilno
postavljene. >>> Odaberite odgovarajuću 
vrijednost temperature.

• Došlo je do nestanka struje. >>> Hladnjak
počinje s uobičajenim radom kad se vrati
napajanje.

 Buka tijekom rada povećava se kad hladnjak 
 radi. 
• Radne performanse hladnjaka mogu se

promijeniti ovisno o promjenama sobne
temperature. To je normalno i ne predstavlja 
kvar.

 Hladnjak radi često ili dugotrajno. 
• Novi proizvod možda je širi od prethodnog.

Veći hladnjaci rade dulje.
• Sobna temperatura možda je visoka. >>> 

Normalno je da uređaj radi dulje vrijeme u
toploj okolini.

• Hladnjak je nedavno uključen ili je u njega
stavljena hrana. >>> Kada je hladnjak
nedavno uključen ili je u njega stavljena
hrana, trebat će dulje vremena da postigne
postavljenu temperaturu. To je normalno.

• Možda su nedavno u hladnjak stavljene
velike količine vruće hrane. >>> Ne stavljajte
vruću hranu u hladnjak.

• Vrata se možda često otvaraju ili ostavljaju
odškrinuta. >>> Topli zrak koji je ušao u
hladnjak uzrokuje duža razdoblja rada.

• Vrata zamrzivača ili hladnjaka možda su
odškrinuta. >>> Provjerite jesu li vrata
zatvorena do kraja.

• Hladnjak je podešen na vrlo nisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu i pričekajte dok
se temperatura ne postigne.

• Brtva vrata hladnjaka ili zamrzivača možda je
prljava, istrošena, oštećena ili nije dobro
sjela. >>> Očistite ili zamijenite brtvu.
Oštećena / slomljena brtva uzrokuje dulji rad
hladnjaka da bi se održala trenutačna
temperatura.
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 Temperatura zamrzivača vrlo je niska dok je 
 temperatura hladnjaka dovoljna. 
• Temperatura zamrzivača postavljena je na

vrlo nisku temperaturu. >>> Podesite
temperaturu zamrzivača na toplije i
provjerite.

 Temperatura hladnjaka vrlo je niska dok je 
 temperatura zamrzivača dovoljna. 
• Temperatura hladnjaka podešena je na vrlo

nisku temperaturu. >>> Podesite
temperaturu hladnjaka na toplije i provjerite.

 Hrana koja se čuva u ladicama odjeljka 
 hladnjaka zamrznuta je. 
• Temperatura hladnjaka podešena je na

vrlo visoku temperaturu. >>> Podesite
temperaturu hladnjaka na hladnije i
provjerite.

 Temperatura u hladnjaku ili zamrzivaču je 
 previše niska. 
• Temperatura hladnjaka podešena je na vrlo

visoku temperaturu. >>> Postavka
temperature odjeljka hladnjaka utječe na
temperaturu zamrzivača. Mijenjajte
temperature hladnjaka ili zamrzivača i
čekajte dok odgovarajući odjeljci ne
postignu dovoljnu temperaturu.

• Često ste otvarali vrata ili ih ostavljali
odškrinutima na duže vrijeme. >>>

• Vrata su odškrinuta. >>> Zatvorite vrata do
kraja.

• Hladnjak je nedavno uključen ili je u njega
stavljena hrana. >>> To je normalno. Kada je
hladnjak nedavno uključen ili je u njega
stavljena hrana, trebat će dulje vremena da
postigne postavljenu temperaturu.

• Možda su nedavno u hladnjak stavljene
velike količine vruće hrane. >>> Ne stavljajte
vruću hranu u hladnjak.

 Vibracije ili buka. 
• Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se 

hladnjak ljulja kad se lagano pomiče,
izbalansirajte ga podešavanjem nožica.
Također pripazite da je pod ravan i da
dovoljno jak da može nositi hladnjak.

• Predmeti stavljeni na hladnjak mogu
uzrokovati buku. >>> Uklonite predmete s 
hladnjaka.

 Iz hladnjaka se čuje buka poput protoka 
 tekućine, prskanja itd. 
• Protok tekućine i plinova događa se u skladu 

s radnim principima hladnjaka. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

 Iz hladnjaka dopire zviždanje. 
• Ventilatori se upotrebljavaju za hlađenje

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

 Kondenzacija na unutarnjim zidovima 
 hladnjaka. 
• 

• 

Toplo i vlažno vrijeme povećava nastanak
leda i kondenziranje. To je normalno i ne
predstavlja kvar.
Često ste otvarali vrata ili ih ostavljali
odškrinutima na duže vrijeme. >>>
Zatvorite ih ako su otvorena.

• Vrata su odškrinuta. >>> Zatvorite vrata do
kraja.

 Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu 
 hladnjaka ili između vrata. 
• Možda ima vlage u zraku; to je potpuno

normalno kad je vrijeme vlažno. Kad je
vlažnost manja, kondenzat će nestati.

 Neugodan miris unutar hladnjaka. 
• Ne obavlja se redovito čišćenje. >>>

Redovito čistite unutrašnjost hladnjaka
spužvom, mlakom vodom ili sodom
bikarbonom otopljenom u vodi.

• Neugodan miris možda uzrokuju neke 
posude ili materijali pakiranja. >>>
Upotrijebite drugu posudu ili drugačiju 
marku materijala za pakiranje.

• Hrana je stavljena u hladnjak u nepokrivenim 
posudama. >>> Čuvajte hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz
nepokrivenih posuda mogu uzrokovati 
neugodne mirise.

• Iz hladnjaka uklonite hranu kojoj je istekao
rok i koja je pokvarena.

 Otklanjanje kvara 
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 Vrata se ne zatvaraju. 
• Pakiranja hrane možda sprječavaju

zatvaranje vrata. >>> Uklonite pakiranja
hrane koja smetaju vratima.

• Hladnjak ne stoji ravno na podu. >>> 
Podesite nožice da biste uravnotežili 
hladnjak.

• Pod nije ravan ili čvrst. >>> Provjerite je li
pod ravan i može li podnijeti težinu
hladnjaka.

 Zaglavljeni su odjeljci za povrće. 
• Hrana dodiruje vrh ladice. >>> Presložite 

hranu u ladici.
 Ako je površina proizvoda vruća. 
• Visoke temperature mogu se primijetiti

između dvaju vrata, na bočnim pločama i na
stražnjoj rešetki tijekom rada uređaja. Ovo je 
normalno i nije potrebna usluga održavanja!

 Otklanjanje kvara 
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / 
UPOZORENJE 

Neke (jednostavne) kvarove može ukloniti 
krajnji korisnik bez sigurnosnih problema ili 
opasnosti, pod uvjetom da se izvode u 
granicama i u skladu s sljedećim uputama 
(pogledajte odjeljak „Samostalno 
popravljanje“). 

Stoga, osim ako nije drugačije naglašeno u 
donjem odjeljku „Samostalno popravljanje“, 
popravke će obavljati registrirani profesionalni 
serviseri kako bi se izbjegli sigurnosni problemi. 
Registrirani profesionalni serviser je 
profesionalni serviser kojem je proizvođač 
odobrio pristup uputama i popisu rezervnih 
dijelova ovog proizvoda prema metodama 
opisanim u zakonodavnim aktima u skladu sa 
Direktivom 2009/125/EC. 

Međutim, samo servisni agenti (tj. ovlašteni 
profesionalni serviseri) do kojih možete doći 
putem telefonskog broja koji je naveden u 
korisničkom priručniku/jamstvenoj kartici ili 
putem ovlaštenog prodavača, mogu pružiti 
uslugu pod uvjetima jamstva. Stoga imajte na 
umu da popravke koje izvrše profesionalni 
serviseri (koje nije ovlastio Beko) poništavaju 
jamstvo. 

Samostalno popravljanje 

Samostalno popravljanje može izvršiti krajnji 
korisnik za sljedeće rezervne dijelove: ručke 
vrata, šarke vrata, ladice, košare i brtve vrata 
(ažurirani popis također je dostupan na 
support.beko.com od 1. ožujka 2021. godine). 

Štoviše, kako bi se osigurala sigurnost 
proizvoda i spriječio rizik od ozbiljnih ozljeda, 
spomenuto samostalno popravljanje mora se 
izvršiti prema uputama u korisničkom 
priručniku za samostalno popravljanje, a 
dostupno je i na support.beko.com. Radi vaše 
sigurnosti, prije pristupanja bilo kakvom 
samostalnom popravljanju isključite proizvod. 

Popravka ili pokušaji popravka od strane 
krajnjeg korisnika za dijelove koji nisu uključeni 
u popis i/ili za koje se ne slijede upute u 
korisničkom priručniku za samostalno
popravljanje ili koji su dostupni na
support.beko.com, mogu dovesti do
sigurnosnih problema koji se ne mogu pripisati
tvrtki Beko i poništit će jamstvo proizvoda. 

Stoga se krajnjim korisnicima preporučuje da se 
uzdrže pokušaja popravka koji nisu na 
spomenutom popisu rezervnih dijelova i da se 
u takvim slučajevima obrate ovlaštenom
profesionalnom serviseru ili registriranom
profesionalnom serviseru. U suprotnom, takvi
pokušaji krajnjih korisnika mogu uzrokovati
sigurnosne probleme i oštetiti proizvod, te tako
izazvati požar, poplavu, strujni udar i ozbiljne
osobne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograničavajući na, za 
sljedeće popravke mora se obratiti ovlaštenom 
profesionalnom serviseru ili registriranom 
profesionalnom serviseru: kompresor, 
rashladni sklop, glavna ploča, inverter ploča, 
ploča zaslona i slično. 

Proizvođač/prodavač ne može se smatrati 
odgovornim u bilo kojem slučaju kada se krajnji 
korisnici ne pridržavaju gore navedenog. 

Dostupnost rezervnih dijelova hladnjaka koji 
ste kupili je 10 godina. 

Tijekom tog razdoblja originalni rezervni 
dijelovi bit će dostupni za ispravan rad 
hladnjaka 

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka koji ste 
kupili je 24 mjeseca. 

Ovaj je proizvod opremljen izvorom rasvjete 
„G“ energetskog razreda. 

Izvor rasvjete u ovom proizvodu mora 
zamijeniti samo profesionalni serviser.



Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama i koji je 

prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti.
Stoga, pročitajte kompletno uputstvo za korisnika pažljivo pre korišćenja proizvoda i 

sačuvajte ga za kasnije korišćenje. Ako ovaj proizvod predate trećem licu, priložite i ovo 
korisničko uputstvo.

Priručnik za korisnika će vam pomoći sa korišćenjem proizvoda na brzi bezbedan 
način.

Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vašim proizvodom.
Obavezno pročitajte bezbednosna uputstva.
Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može zatrebati.

Pročitajte ostale dokumente priložene uz proizvod.

Imajte na umu da ovo korisničko uputstvo može da se primeni i na nekoliko drugih

modela. Razlike između modela će biti naznačene u priručniku.

HVALA ŠTO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL 
Kako biste dobili kompletniju podršku, registrujte svoj uređaj 
na adresi www.register10.eu

SKENIRAJTE QR KÔD NA SVOM UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJA

Unesite sledeće sajtove docs.whirlpool.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1 Uputstva u vezi sa zaštitom okoline 
2.1. Usaglašenost sa WEEE direktivom 

i1odlaganje otpada: 
Ovaj proizvod je usaglašen sa 
WEEE direktivom Evropske Unije 
(2012/19/EU). Ovaj proizvod 
nosi znak klasifikacije za 
električni i elektronski otpad 

(WEEE). 
Ovaj simbol ukazuje da se ovaj proizvod ne 

sme odlagati sa drugim kućnim otpadom na 
kraju svog radnog veka. 
Korišćeni uređaj mora biti vraćen u zvanični 
centar za prikupljanje i reciklažu električnih i 
elektronskih uređaja. Da nađete ove sisteme za 
prikupljanje kontaktirajte lokalne vlasti ili 
prodavca kod kojeg je proizvod kupljen. Svako 
domaćinstvo igra važnu ulogu u reciklaži starih 
uređaja. Pravilno odlaganje korišćenih uređaja 
pomaže da se spreče potencijalne negativne 
posledice na okruženje i ljudsko zdravlje. 

1.2. Usaglašenost sa RoHS direktivom 
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS 
direktivom Evropske unije (2011/65/EU). On ne 
sadrži štetne i zabranjene materijale navedene 
u direktivi.

1.3. Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog 
proizvoda proizvedeni su od 
materijala koji se mogu reciklirati 
u skladu sa našim nacionalnim

propisima o zaštiti životne sredine. Materijale 
za pakovanje ne odlagati zajedno sa kućnim ili 
drugim otpadom. Odnesite ih na mesta za 
prikupljanje ambalažnog materijala određena 
od strane lokalne vlasti. 

1.4. Tehničke informacije za Wifi 
+ Bluetooth

POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O USAGLAŠENOSTI:
Ovim putem, Arçelik A.Ş. izjavljuje da je radio 
oprema u skladu sa Direktivom 2014/53/ EU. 
Kompletan tekst EU izjave o usaglašenosti dostupan 
je na sledećoj internet adresi:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/ 
Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o 
korišćenju kada je povezan sa internetom (npr. 
podešavanja temperature, trajanje korišćenja, kodovi 
grešakaitd.). U skladu sa Zakonom o podacima EU 
(Uredba EU 2023/2854), imate pravo pristupa ovim 
podacima i upravljanja njima.
Za detalje o tome koji se podaci prikupljaju, kako se 
koriste i kako im se pristupa, posetite: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2  Vaš frižider 

Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno vašem proizvodu. 
Ako delovi teme nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to važi za druge modele. 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 

*  Podesive police na vratima
* Polica za jaja
* Polica za boce
* Podesive nožice
* Odeljak zamrzivača

*Opcionalno: Slike u ovom priručniku su 
šematski date i možda neće u potpunosti
odgovarati vašem proizvodu. Ako vaš proizvod
ne sadrži delove na koje se te slike odnose,
informacije se odnose na druge modele.

*Možda nije dostupno na svim modelima

6.  
7.  
8.  
9.  

10.  

*
*

* Posuda za led
* Svježa hrana

Ladica za povrće
Sklopiva polica za flaše

* Ventilator
* Podesiva unutrašnja polica
* Sijalica za osvetljenje
* Svježa hrana

11. 
12.

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

13.
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3  Instalacija 
A Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna 
uputstva“! 

3.1. Odgovarajuće mesto za 
instalaciju 
Obratite se ovlašćenom servisu za instaliranje 
proizvoda. Da biste proizvod pripremili za 
upotrebu pogledajte informacije u uputstvu za 
upotrebu i proverite da li su električne i 
vodovodne instalacije odgovarajuće. Ako ne 
odgovaraju, pozovite kvalifikovanog električara 
i tehničara da obave neophodne izmene. 

 UPOZORENJE: Proizvođač neće biti  
 odgovoran za oštećenja koja proističu  
 iz procedura koje obavlja neovlašćena 
 osoba. 
 UPOZORENJE: Proizvod ne sme da  
 bude priključen na napajanje tokom  
 instalacije. U suprotnom, postoji rizik 
 od smrti ili ozbiljne povrede! 
 UPOZORENJE: Ako je prostor vrata  
 prostorije u koju treba da smestite  
 proizvod toliko uzak da je nemoguće  
 da proizvod prođe, uklonite vrata  
 prostorije i unesite proizvod kroz  
 vrata okrećući ga na stranu; ako je to 
 nemoguće, obratite se ovlašćenom  
 servisu. 

• Stavite proizvod na ravnu površinu da biste
sprečili trešenje.

• 

• 

• 

Instalirajte proizvod najmanje 30 cm
udaljeno od izvora toplote kao što su ringle,
grejna tela i šporeti, i najmanje 5 cm
udaljeno od električnih pećnica.
Proizvod se ne sme izložiti direktnim
sunčevim zracima i držati na vlažnim
mestima.
Mora se obezbediti odgovarajuća
ventilacija kod vašeg proizvoda da bi se
postigao efikasan rad. Ako proizvod treba
postaviti u zidnu nišu, obratite pažnju tako
da ostavite najmanje 5 cm rastojanja od 
plafona i okolnih zidova.

• Obezbedite minimum 5 cm udaljenosti za
cirkulaciju vazduha između zadnje strane
vašeg proizvoda i zida da bi se izbegla
kondenzacija na zadnjem panelu proizvoda.

• Vašem proizvodu je neophodna adekvatna
cirkulacija vazduha da bi efikasno
funkcionisao. Ako proizvod postavljate u 
udubljenju u zidu, obavezno ostavite
minimum 5 cm prostora između proizvoda i
plafona, zadnjeg zida i bočnih zidova. 

• Ako proizvod postavljate u udubljenju u 
zidu, obavezno ostavite minimum 5 cm
prostora između proizvoda i plafona,
zadnjeg zida i bočnih zidova. Proverite da li
je komponenta zaštite za razmak od
zadnjeg zida postavljena na svoje mesto
(ako je isporučena uz proizvod). Ako
komponenta nije dostupna ili je izgubljena
ili je ispala, postavite proizvod tako da
između zadnje površine proizvoda i zida
prostorije bude minimum udaljenosti od 5
cm. Za efikasan rad proizvoda veoma je
važna razdaljina u pozadini.

3.2. Podešavanje nožica 
Ako nakon instalacije proizvod ne stoji stabilno, 
podesite prednje nožice okrećući ih levo ili 
desno. 

3.3. Povezivanje struje 
 UPOZORENJE: Nemojte da  
 koristite produžne kablove ili 
 višestruke utičnice. 
 UPOZORENJE: Oštećen kabl za 
 napajanje treba da zameni  
 ovlašćeni serviser. 
 Ako su dva frižidera postavljena  
 jedan pored drugog, udaljenost  
 između njih treba da bude bar 4 
cm.
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 Instalacija 
• Naša kompanija se ne smatra odgovornom

za oštećenja koja proističu iz korišćenja
proizvoda bez uzemljenja povezivanja
struje koje nije u skladu sa nacionalnim
propisima.

• Utičnica za kabl za napajanje nakon 
instalacije mora biti lako dostupna.

• Ne postavljajte produžne kablove ili
bežične višestruke utičnice između vašeg 
proizvoda i zidne utičnice.

 Upozorenje na vruću površinu! 
 Bočni zidovi vašeg proizvoda sadrže  
 cevi za rashladno sredstvo da bi se  
 poboljšao sistem za hlađenje.  
 Rashladno sredstvo sa visokom  
 temperaturom može da teče ovim  
 područjem što će rezultirati vrućim  
 površinama na bočnim zidovima.  
 Ovo je normalno i ne zahteva  
 nikakve intervencije servisa. Budite  
 pažljivi ako dodirujete ova područja. 
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4  Priprema 
 Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna 
uputstva“! 

• Za samostojeći uređaj; „ovaj rashladni
uređaj nije predviđen da se koristi kao
ugradni uređaj.

• Vaš frižider treba da se ugradi najmanje 30
cm dalje od izvora toplote kao što su ringle,
rerne, centralno grejanje i šporeti i bar 5
cm dalje od električnih rerna i ne treba da
se stavi tamo gde je izložen direktnoj
sunčevoj svetlosti.

• Spoljašnja temperatura u prostoriji u kojoj
instalirate frižider treba da bude najmanje
+5°C. Rad vašeg frižidera u hladnijim
uslovima se ne preporučuje zbog njegove 
efikasnosti.

• Pobrinite se da se unutrašnjost frižidera
temeljno čisti.

• Ako su dva frižidera postavljena jedan
pored drugog, udaljenost između njih treba
da bude bar 2 cm.

• Kada prvi put uključite frižider, molimo da
se držite sledećih uputstava za vreme prvih 
šest sati.

• Vrata ne trebaju da se otvaraju često.
• Mora da radi prazan, bez ikakve hrane u

njemu.
• Ako dođe do nestanka struje van vaše

kontrole, pogledajte upozorenja u delu 
“Preporučena rešenja problema”.

• Originalno pakovanje i penasti materijali
treba da se čuvaju za budući transport ili
preseljenje.

• Korpe/fioke koje su isporučene uz odeljak
za hlađenje uvek se moraju koristiti zbog 
niske potrošnje struje i boljih uslova 
odlaganja.

• Kontakt hrane sa senzorom temperature u
odeljku zamrzivača može povećati
potrošnju struje uređaja. Zbog toga treba
izbeći svaki kontakt sa senzorima.

• Na nekim modelima, instrument tabla se 
automatski isključuje 1 minut nakon što se
vrata zatvore. Biće ponovo aktivirana kada
se vrata otvore ili kada se pritisne bilo koji
taster.

• Zbog promene temperature koja se dešava
zbog otvaranja/zatvaranja vrata proizvoda
tokom rada, kondenzacija na
vratima/policama kućišta i staklenim
odeljcima je normalna.

• Kako vruć i vlažan vazduh ne prodire u vaš
proizvod kada vrata nisu otvorena, vaš
proizvod će se optimizovati u uslovima
dovoljnim za zaštitu vaše hrane. Funkcije i
sastavni delovi kao kompresor, ventilator,
grejač, odmrzavanje, svetlo, displej slično,
radiće u skladu sa potrebama za potrošnju
minimalne energije pod ovim okolnostima.

• U slučaju više mogućnosti, staklene police
treba da se postave tako da se ne blokiraju
izlazi za vazduh na stražnjim zidovima, a po
mogućstvu izlazi za vazduh treba da ostanu
ispod staklene police. Ova kombinacija
može da pomogne u poboljšanju
distribucije vazduha i energetskoj
efikasnosti.
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5  Rukovanje sa proizvodom 

 Kontrolna tabla proizvoda 

Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna uputstva“. 

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indikator statusa greške

3 *Taster za bežičnu vezu

5 * Taster za podešavanje temperature
u odeljku zamrzivača

7 * Taster za brzo zamrzavanje
9 * Funkcija isključenosti za odeljak

frižidera (odmor)

2 * Pokazatelj štednje energije (prikaz
isključen)

4 * Taster za podešavanje temperature
odeljka frižidera

6 * Taster modula za sprečavanje
neugodnih mirisa

8 * Taster za konverziju odeljka
10 * Taster za poništavanje postavki 
bežične veze

1. Indikator stanja kvara

Ovaj indikator će biti aktivan kada vaš frižider 
ne može da se adekvatno hladi ili u slučaju 
greške senzora. „E“ će biti prikazano na 
indikatoru temperature zamrzivača, a brojke 
1, 2, 3 ... prikazaće se na indikatoru 
temperature odeljka frižidera. Ove brojke na 
indikatoru pružaju informacije ovlaštenom 
servisu o grešci koja se dogodila. Znak uzvika 
može se prikazati kada unesete toplu hranu u 
odeljak zamrzivača ili držite vrata otvorena 
duže vreme. To nije greška, ovo upozorenje 
skloniće se kad se hrana ohladi ili kad se 
pritisne bilo koja tipka.

2. Pokazatelj štednje energije
(prikazisključen)
Funkcija uštede energije automatski se
omogućava i simbol štednje energije svetli
kada se vrata proizvoda neko vreme ne
otvaraju ili ne zatvaraju. Kada se aktivira
funkcija štednje energije, svi simboli na
ekranu osim simbola štednje energije će se
ugasiti. Kada je funkcija za štednju energije
aktivna, pritiskom na bilo koji taster ili
otvaranje vrata će deaktivirati funkciju za
štednju energije i signali ekrana će se vratiti
normalu. Funkcija štednje energije je
fabrički podrazumevano aktivna funkcija i
ne može da se otkaže.
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 Rukovanje sa proizvodom 
3. Taster za bežičnu vezu
Ovaj taster koristi se za bežično povezivanje s
vašim uređajem putem mobilne aplikacije
HomeWhiz. Ako se taster pritisne duže vreme (3
sekunde), simbol bežične veze na ekranu/
indiktoru će polako zatreptati (u intervalima od
0,5 sekundi). Vaša kućna mreža na ovakao
pokreće na proizvodu. Kada ostvarite bežičnu
vezu s proizvodom, simbol bežične veze
neprekidno svetli. Možete aktivirati/deaktivirati
vezu nakon što se prvo podešavanje završi
pritiskom na ovaj taster. Simbol bežične veze će
treptati brzo (u intervalima od 0,2 sekunde) dok
se veza ne uspostavi. Kada veza postane aktivna,
simbol bežične veze neprekidno treperi. Ako se
veza ne može uspostaviti duže vreme, proverite
podešavanje veze i pogledajte odeljak
„Rešavanje problema“ u uputstvu za upotrebu.
Koristite aplikaciju HomeWhiz za bežičnu vezu.
Koraci za ugradnju opisani su na aplikaciji tokom
ugradnje. Aplikaciji možete pristupiti čitajući QR
kôd dostupan na nalepnici HomeWhiz na
proizvodu. Aplikaciju možete dobiti u App Store-
u za IOS uređaje ili u Play Store-u za Android
uređaje. Detaljne podatke možete pronaći na
adresi https://
www.homewhiz.com/.

4. Taster za podešavanje temperatu
odeljka frižidera
Omogućava podešavanje temperature za
odeljak frižidera. Pritiskom na ovaj taster
omogućiće se podešavanje temperature odeljka
frižidera na 8°C, 7°C, 6°C, 4°C, 3°C, 2°C i 1°C.

5. Taster za podešavanje temperature odeljku
zamrzivača
Podešavanje temperature vrši se za odeljak
zamrzivača. Pritiskom na ovaj taster omogućiće
se podešavanje temperature odeljka zamrzivača
na -18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C, i

-24 °C.

6. Taster modula za sprečavanje neugodnih
mirisa
Pritisnite ovaj taster 3 sekunde da biste
aktivirali/deaktivirali funkciju za sprečavanje
neugodnih mirisa. Kada je funkcija za

sprečavanje neugodnih mirisa aktivna, ikona 
modula za sprečavanje neugodnih mirisa 
svetli. Kada je funkcija aktivna, modul za 
sprečavanje neugodnih mirisa će 
povremeno raditi.

7. Taster za brzo zamrzavanje

Kada se pritisne taster za brzo zamrzavanje, 
simbol za zamrzavanje svetli i funkcija brzog 
zamrzavanja će se aktivirati. Temperatura 
odeljka zamrzivača podešena je na -27 °C. 
Pritisnite taster ponovo da biste otkazali 
funkciju. Funkcija brzog zamrzavanja 
automatski će se otkazati nakon 24 sata. Da 
biste zamrzli veliku količinu sveže hrane, 
pritisnite taster brzog zamrzavanja pre 
stavljanja hrane u zamrzivač.

8. Taster za konverziju odeljka

Kad se taster za konverziju odeljka pritisne 3 
sekunde, odeljak zamrzivača se prebacuje 
između režima frižidera, režima 
isključenosti i zamrzivača. Kada se koristi 
kao odeljak frižidera, temperatura odeljka 
će biti podešena na 4 °C. U režimu 
isključenosti, indikator temperature u 
odeljku će prikazati „- -”.

9. Funkcijski taster za odeljak frižide
isključen (odmor)

Pritisnite taster 3 sekunde da aktivirate 
režim rada tokom vašeg odmora. Režim 
rada tokom vašeg odmora aktiviran je i 
ikona simbola za odmor svetli. Na 
indikatoru temperature odeljka frižidera 
prikazaće se „- -“, a odeljak frižidera ne 
hladi aktivno. Ne preporučuje se čuvanje 
hrane u odeljku frižidera kada je aktivirana 
ova funkcija. Ostali odeljci će nastaviti da se 
hlade u skladu sa temperaturom
podešenom prethodno. Pritisnite taster 
ponovo 3 sekunde da biste otkazali ovu 
funkciju.
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10. Taster za poništavanje postavki

bežične veze + 
Da biste resetovali postavke bežične veze, 
istovremeno pritisnite tastere za brzo 
zamrzavanje i bežičnu vezu tokom 3 
sekunde. Sve prethodno zabeležene 
korisničke informacije uklanjaju se sa 
proizvoda kada se podešavanja bežične veze 
resetuju/vraćaju na fabričke vrednosti. 

5.1. Promena lampe za osvetljenje 
Za promenu sijalice / LED lampe koja služi za 
osvetljenje u frižideru, pozovite ovlašćeni 
servis. Lampa koja se koristi u ovom aparatu 
nije pogodna za osvetljenje prostorije u 
domaćinstvu. Namena ove lampe je da 
pomogne korisniku pri stavljanju hrane u 
frižider/zamrzivač na bezbedan i prijatan 
način. Lampe korišćene u ovom uređaju 
moraju da izdrže ekstremne fizičke uslove, 
kao što su temperature ispod -20 °C. 

(samo horizontalni i uspravni zamrzivači) 

5.2. Promena smera otvaranja vrata 
Smer otvaranja vrata frižidera može se 
menjati prema mestu na kome ga 
postavljate. Ako je potrebno, pozovite 
najbliži ovlašćeni servis. 

5.3. Upozorenje za otvorena vrata 
Ako vrata odeljka frižidera ili zamrzivača 
budu otvorena određeno vreme, čuće se 
zvučno upozorenje. Ovaj zvučni signal će se 
isključiti kad se pritisne bilo koje dugme na 
indikatoru ili kad se zatvore vrata. 

5.4. Prostor za skladištenje mlečnih 
proizvoda
Fioka za skladištenje za hlađenje

ioka za skladištenje za hlađenje može dostići 
niže temperature u odeljku za hlađenje. 
Koristite ovu fioku za delikatesne proizvode 
(salama, kobasice, itd.) i mlečne proizvode

koji zahtevaju hladnije uslove skladištenja 
ili za meso, piletiinu ili ribu koju ćete u 
skorije vreme konzumirati. Nije pogodno 
čuvati voće i povrće 

5.5. Odeljak za voće i povrće
Odeljak za voće i povrće frižidera je 
dizajniran da održi povrće svežim, čuvajuću 
njegovu vlažnost. Zbog toga će se ukupna 
cirkulacija hladnog vazduha povećati u 
odeljku za voće i povrće. Držite voća i 
povrća u tom prostoru. Držite zelenolisnog 
povrće i voće odvojeno da bi produžili 
njihovi život.

5.6. Zamrzavanje sveže hrane 

• Funkciju Brzo zamrzavanje aktivirajte 8
sati pre zamrzavanja sveže hrane.

• Da biste sačuvali kvalitet hrane, hrana
koju stavljate u odeljak zamrzivača
mora se zamrznuti što pre. Za to
koristite brzo zamrzavanje.

• Zamrzavanje hrane dok je sveža
produžiće se vreme čuvanja u odeljku
zamrzivača.

• Hranu pakujte u hermetičku ambalažu i
dobro zatvorite.

• Uverite se da je hrana zapakovana pre
nego što je stavite u zamrzivač.
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Koristite držače zamrzivača, foliju i papir 
otporan na vlagu, plastične kese ili sličan 
materijal za pakovanje umesto 
tradicionalnog papira za pakovanje.

Led u odeljku za zamrzavanje otapa 
se automatski. 

• Pre zamrzavanja obeležite svako
pakovanje hrane tako što ćete na
njemu napisati datum. To će vam
omogućiti da odredite svežinu svakog
pakovanja svaki put kada otvorite
zamrzivač. Stariju hranu držite napred
da biste je prvu koristili.

• Zamrznuta hrana mora se upotrebiti
odmah nakon što se odmrzne i ne sme
se ponovo zamrzavati.

Podešavanje 
temperature odeljka 

zamrzivača 

Podešavanje 
temperature odeljka 

frižidera 
Detalji 

-18 °C 4 °C Ovo je uobičajeno preporučeno podešavanje. 

-20,-22 ili -24°C 4 °C 
Ova podešavanja su preporučena za temperatura 
okoline koja premašuje 30°C. 

Brzo zamrzavanje 4 °C 
Koristite kada hoćete da zamrznete hranu za kratko 
vreme. Kada se proces završi, proizvod će se vratiti 
u svoj položaj. 

-18℃ ili niže 2 °C 
Koristite ova podešavanja ako mislite da odeljak 
frižidera nije dovoljno hladan zbog spoljašnje 
temperature ili čestog otvaranja vrata. 

5.7. Preporuke za čuvanje zamrznute 
hrane 

Temperatura u odeljku mora biti podešena na 
najmanje -18°C. 

1. Hranu stavite u zamrzivač što je brže
moguće da biste izbegli odmrzavanje.

2. Pre zamrzavanja proverite „Rok upotrebe“

na pakovanju da biste se uverili da nije
istekao.

3. Proverite da pakovanje hrane nije

oštećeno

5.8. AeroFlow
To je sistem za distribuciju vazduha koji 
obezbeđuje homogenu raspodelu 
temperature. Sa cirkulacijom vazduha 
obezbeđuje se homogena distribucija 
temperature u odeljku za skladištenje 
sveže hrane, a temperaturne fluktuacije se 
održavaju na niskim nivoima. Ne ostvaruje 
se direktno duvanje vazduha preko hrane i 
to pomaže da se smanji gubitak njene 
vlažnosti. Čuva svežinu hrane koja se nalazi 
odeljku za svežu hranu u frižideru. Na ovaj 
način vaša hrana se čuva na stabilnijim 
temperaturama i smanjuje se kontakt sa 
vazduhom. Sprečava se sušenje i 
skupljanje namirnica usled gubitka 
vlažnosti i obezbeđuje se svežina duže 
vreme.
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5.9. Detalji o dubokom zamrzavanju 
Prema IEC 62552 standardima, zamrzivač 
mora imati kapacitet zamrzavanja 4,5 kg 
hrane na 
-18°C ili nižim temperaturama u 24 sata na
svakih 100 litara volumena odeljka
zamrzivača. Hrana se može očuvati duži
vremenski period samo na temperaturi od
-18°C ili nižoj. Svežinu hrane možete zadržati
mesecima (u odeljku za duboko zamrzavanje 
ili na temperaturi nižoj od 18°C ).
Hrana koja tek treba da se zamrzne ne sme 
doći u kontakt sa već zamrznutom hranom u 
zamrzivaču da bi se izbeglo delimično 
odmrzavanje.
Obarite povrće i filtrirajte vodu da biste 
produžili vreme čuvanja u zamrzivaču. Hranu 
stavite u hermetički zatvorenu ambalažu 
nakon filtriranja i stavite je u zamrzivač. 
Banane, paradajz, zelena salata, celer, 
kuvana jaja, krompir i slična hrana ne smeju 
se zamrzavati. U slučaju da ova hrana istruli, 
to će negativno uticati samo na hranljive 
vrednosti i kvalitet. Ne radi se o truljenju koje 
je pretnja po ljudsko zdravlje.

5.10. Stavljanje hrane 

Police odeljka 
zamrzivača 

Različite zamrznute 
namirnice kao što su 
meso, riba, sladoled, 
povrće itd. 

Police odeljka 
frižidera 

Hrana u posudama, 
zatvorenim tanjirima i 
kutijama, jaja (u 
zatvorenoj kutiji) 

Police na vratima 
odeljka frižidera 

Mala i zapakovana 
hrana ili piće 

Korpa za povrće Voće i povrće 

Odeljak za svežu 
hranu 

Delikatesi (hrana za 
doručak, mesni 
proizvodi koji će biti 
brzo upotrebljeni) 

5.11. Modul dezodoransa 
(FreshGuard) 

Modul za dezodorisanje brzo eliminiše 
neprijatne mirise u vašem frižideru pre 
nego što prionu za površine. Zahvaljujući 
ovom modulu koji se nalazi na svodu 
odeljka za svežu hranu, neprijatni mirisi se 
rastvaraju dok vazduh aktivno prolazi kroz 
filter za mirise, zatim se vazduh koji je 
očišćen filterom ponovo vraća u odeljak za 
svežu hranu. Na taj način, neželjeni mirisi 
koji se mogu javiti tokom skladištenja 
hrane u frižideru otklanjaju se pre nego 
što prionu za površine. 

To se postiže zahvaljujući ventilatoru, 
LED osvetljenju i filteru za mirise koji je 
integrisan u modul. Prilikom svakodnevne 
upotrebe, modul za dezodorisanje će se 
povremeno automatski uključivati. Da bi 
se održale efikasne performanse, 
preporučuje se da se filter u modulu za 
dezodorisanje zameni u ovlašćenom 
servisu na svakih 5 godina. Zbog toga što 
je ventilator integrisan 

u modul, buka koju čujete tokom rada je 
normalna. Ako otvorite vrata odeljka za 
svežu hranu dok je modul aktivan, ventilator 
će se privremeno zaustaviti i nastaviće da 
radi tamo gde je zastao nakon nekog 
vremena kada se vrata ponovo zatvore. U 
slučaju nestanka energije, modul za 
dezodorisanje će nastaviti sa radom tamo 
gde je zastao to ukupnog trajanja rada kada 
se napajanje povrati.

Preporučuje se da se aromatična hrana 
(kao što su sir, masline i delikates) skladišti 
zatvorenim pakovanjima da bi se izbegli 
neprijatni mirisi koji mogu da nastanu kada 
se mirisi različite hrane pomešaju. Pored 
toga, preporučuje se da se pokvarena hrana 
izvadi iz frižidera brzo da bi se sprečilo da se 
druga hrana pokvari i da bi se izbegli 
neprijatni mirisi. 
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5.12. Korpa za povrće sa 
kontrolom vlažnosti 
(EverFresh+) *opciono
Sa opcijom za kontrolu vlažnosti, vlažnost 
povrća i voća se drži pod kontrolom i 
obezbeđuje se duži period svežine za hranu. 
Preporučuje se da se lisnato povrće, kao što 
je zelena salata i spanać, i povrće sklono 
gubitku vlažnosti ne postavlja na koren, već 
u horizontalnom položaju u korpi za povrće 
što je više moguće. Prilikom stavljanja 
povrća, stavite teško i čvrsto povrće na dno, 
a lagano i meko povrće na vrh, uzimajući u 
obzir težine povrća. 
U korpu za povrće nemojte da stavljate 
povrće u plastičnim kesama. Ako ih ostavite 
u plastičnim kesama, povrće će ubrzo 
istruleti. U situacijama kada nije poželjan 
dodir sa drugim povrćem, koristite materijal 
za pakovanje, kao što je papir, koji je 
porozan u pogledu higijene. Nemojte da 
stavljate voće koje proizvodi veliku količinu 
gasa etilena, kao što su kruške, kajsije, 
breskve i naročito jabuke u istu korpu za 
povrće sa drugim povrćem i voćem. Gas 
etilena koji izlazi iz ovih voća može da 
dovede do bržeg sazrevanja i truljenja 
drugog povrća i voća.
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6  Čišćenje i održavanje 
 Prvo pročitajte odeljak „Bezbednosna 

uputstva“! 

 Preporučujemo da pre čišćenja isključite 

uređaj iz struje. 
 Kod proizvoda koji nemaju funkciju Bez 

zamrzavanja (No Frost), voda kaplje i 
zamrzava se do debljine prsta na 
zadnjem zidu u odeljku frižidera. 

 Koristite isključivo blago navlaženu 

mikrofiber krpu da očistite spoljašnju 
površinu proizvoda. Sunđeri i druge vrste 
krpa za čišćenje mogu da ogrebu površinu. 

 Za čišćenje frižidera, koristite mlaku vodu i 

obrišite ga. 
  Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje koristite 

isceđenu krpu koju ste bili umočili u rastvor 
od jedne kafene kašičice soda bikarbone u 
otprilike pola litre vode. 

 Pazite da voda ne uđe u kućište lampe i 

druge električne instalacije. 
 Ako frižider nećete da koristite duže vreme, 

isključite ga, izvadite svu hranu, očistite ga i 
ostavite vrata odškrinuta. 

  Redovno proveravajte izolaciju vrata da 

biste bili sigurni da je čista i da na njoj 
nema ostataka hrane. 

 Da biste skinuli policu vrata, izvadite sav 

sadržaj i jednostavno gurnite policu vrata 
prema gore iz baze. 

 Nikad ne koristite sredstva za čišćenje ili 

vodu koji sadrže hlor da biste očistili 
spoljašnje površine i hromirane delove 
proizvoda. Hlor izaziva koroziju na takvim 
metalnim površinama. 

 Za čišćenje koristite mlaku vodu i meku 

krpu, a zatim osušite. 

Zaštita plastičnih površina 
 Ne stavljajte tekuća ulja ili hranu kuvanu s 

uljem u frižider u posudama koje nisu 
poklopljene jer to može da ošteti plastične 
površine vašeg frižidera. U slučaju 
prolivanja ili razmazivanja na plastičnim 
površinama, odmah ih očistite i isperite 
toplom vodom. 

Frižider / Uputstvo za upotrebu 
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7  Otklanjanje kvarova 
Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To 
može da vam uštedi vreme i novac. Ova lista 
uključuje česte probleme do kojih ne dolazi 
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe 
materijala. Neke funkcije, koje su ovde opisane, 
možda ne postoje kod vašeg proizvoda. 

 Frižider ne radi. 
• Utikač nije pravilno uključen u utičnicu. >>> 

Bezbedno uključite utikač u utičnicu.
• Osigurač utičnice na koju je priključen 

frižider je pregoreo ili je pregoreo glavni 
osigurač. >>> Proverite osigurač.

 Kondenzacija na bočnom zidu odeljka frižidera 
 ("MULTIZONE" (VIŠENAMENSKA ZONA), "COOL  
 CONTROL" (KONTROLA HLAĐENJA) i "FLEXI 
 ZONE" (FLEKSIBILNA ZONA)). 
• Vrata se često otvaraju. >>> Ne otvarajte i ne

zatvarajte često vrata frižidera.
• Sredina je veoma vlažna. >>> Ne instalirajte

frižider na mestima sa visokom vlažnošću.
• Hrana koja sadrži tečnost se čuva u

otvorenim posudama. >>> Ne čuvajte tečnu 
hranu u otvorenim posudama.

• Vrata frižidera su odškrinuta. >>> Zatvorite 
vrata frižidera.

• Termostat je podešen na veoma hladan nivo.
>>> Podesite termostat na odgovarajući nivo.

 Kompresor ne radi 
• Zaštitni termo-osigurač kompresora će

pregoreti za vreme naglog nestanka struje ili 
uključivanja i isključivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema frižidera još
uvek nije stabilizovao. Frižider će početi da
radi otprilike posle 6 minuta. Pozovite servis
ako se frižider ne uključi na kraju ovog
perioda.

• Frižider je u ciklusu odmrzavanja. >>> To je
normalno za frižider koji se potpuno
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se
uključuje periodično.

• Frižider nije uključen u utičnicu. >>> Pazite 
da je utikač pravilno stavljen u utičnicu.

• Podešavanja temperature nisu pravilno
izvršena. >>> Izaberite odgovarajuću
vrednost temperature.

• Nestalo je struje. >>> Frižider nastavlja
normalno da radi kada dođe struja.

 Buka u toku rada se povećava kad frižider 
 radi. 
• Radne karakteristike frižidera se mogu

menjati u skladu sa promenama temperature 
okoline. To je normalno i nije greška.

 Frižider radi stalno ili dugo. 
• Novi aparat je možda širi od prethodnog.

Veći frižideri rade duže vreme.
• 

• 

Sobna temperatura je možda visoka. >>> 
Normalno je da aparat radi duže vremena u
vrelim prostorima.
Frižider je možda nedavno uključen ili
napunjen hranom. >>> Kada je frižider
uključen ili nedavno napunjen hranom, biće 
mu potrebno više vremena da postigne
podešenu temperaturu. To je normalno.

• U frižider su možda nedavno stavljene veće
količine vruće hrane. >>> Ne stavljajte vruću 
hranu u frižider.

• Vrata su možda često otvarana ili su 
odškrinuta duže vreme. >>> Topli vazduh koji 
je ušao u frižider je uzrok dužeg rada
frižidera. Ne otvarajte vrata često.

• Vrata odeljka zamrzivača ili frižidera su
možda odškrinuta. >>> Proverite da li su 
vrata dobro zatvorena.

• Frižider je podešen na veoma nisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
frižidera na topliji stepen i sačekajte dok se
ne postigne temperatura.

• Zaptivač vrata frižidera može da bude
zaprljan, istrošen, polomljen ili da ne leže
kako treba. >>> Očistite ili zamenite zaptivač.
Oštećen / pokvaren zaptivač dovodi do toga
da frižider radi duže vreme da bi održao
trenutnu temperaturu.

 Temperatura zamrzivača je jako niska dok je 
 temperatura frižidera dovoljna. 
• Temperatura zamrzivača je podešena na jako

nisku temperaturu. >>> Podesite
temperaturu zamrzivača na topliji nivo i
proverite.

Frižider / Uputstvo za upotrebu
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 Temperatura frižidera je jako niska dok je 
 temperatura zamrzivača dovoljna. 
• Temperatura frižidera je podešena na jako

nisku temperaturu. >>> Podesite
temperaturu frižidera na topliji stepen i
proverite.

 Hrana koja se čuva na policama u odeljku 
 frižidera se zamrzava. 
• Temperatura frižidera je podešena na veoma

visoku temperaturu. >>> Podesite
temperaturu frižidera na hladniji stepen i
proverite.

 Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je 
 veoma niska. 
• Temperatura frižidera je podešena na veoma

visoku temperaturu. >>> Podešavanje
temperature odeljka frižidera utiče na
temperaturu zamrzivača. Promenite
temperature frižidera ili zamrzivača i čekajte
dok odgovarajući odeljci ne postignu 
dovoljnu temperaturu.

• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta
duže vreme. >>> Ne otvarajte vrata često.

• Vrata su odškrinuta. >>> Zatvorite vrata do
kraja.

• Frižider je uključen ili je nedavno napunjen 
hranom. >>> To je normalno. Kada je frižider
uključen ili nedavno napunjen hranom, biće 
mu potrebno više vremena da postigne
podešenu temperaturu.

• U frižider su možda nedavno stavljene veće
količine vruće hrane. >>> Ne stavljajte vruću 
hranu u frižider.

 Vibracije ili buka. 
• Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se frižider

ljulja kad se polako pomera, izbalansirajte ga
podešavanjem nožica. Pobrinite se da je pod
dovoljno jak da može da nosi frižider i da je
ravan.

• Predmeti stavljeni na frižider mogu izazivati
buku. >>> Sklonite predmete sa frižidera.

 Postoje šumovi koji dolaze iz frižidera kao što  
 je proticanje tečnosti, prskanje itd. 
• Cirkulacija tečnosti i gasa se vrši u skladu sa

principima rada vašeg frižidera. To je
normalno i nije greška.

 Čuje se zviždanje iz frižidera. 
• Ventilatori se koriste za rashlađivanje

frižidera. To je normalno i nije greška.
 Kondenzat na unutrašnjim površinama 
 frižidera. 
• Vruće i vlažno vreme pojačava stvaranje leda

i kondenzaciju. To je normalno i nije greška.
• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta

duže vreme. >>> Ne otvarajte vrata često.
Zatvorite ih ako su otvorena.

• Vrata su odškrinuta. >>> Zatvorite vrata do
kraja.

 Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani frižidera ili 
 između vrata 
• Možda je vlažan vazduh; to je potpuno

normalno na vlažnom vremenu. Kad bude
manje vlage, kondenzat će nestati.

 Neprijatan miris unutar frižidera. 
• Ne obavlja se redovno čišćenje. >>> Redovno

čistite unutrašnjost frižidera sunđerom,
toplom vodom ili natrijum bikarbonatom
razblaženim u vodi.

• Neke posude ili pakovanja možda uzrokuju
neprijatan miris. >>> Upotrebite drugu 
posudu ili drugu marku materijala za
pakovanje.

• Hrana je stavljena u frižider u nepokrivenim
posudama. >>> Držite hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz
nepokrivenih posuda mogu izazvati 
neprijatne mirise.

• Sklonite iz frižidera hranu sa isteklim rokom i 
koja je pokvarena.

 Vrata se ne zatvaraju. 
• Pakovanja hrane možda sprečavaju

zatvaranje vrata. >>> Zamenite pakovanja
koja smetaju vratima.

• Frižider ne stoji potpuno ravno na podu. >>> 
Podesite nožice da biste izalansirali frižider.

• Pod nije ravan ili čvrst. >>> Pobrinite se da je
pod ravan, jak i da može da nosi frižider.

 Odeljak za povrće je zaglavljen. 
• Hrana dodiruje plafon fioke. >>> Ponovi

rasporedite hranu u fioci.

 Otklanjanje kvarova 

Frižider / Uputstvo za upotrebu 
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 Ako je površina proizvoda vruća. 
• Visoke temperature se mogu javiti između

dvoja vrata, na bočnim tablama i na zadnjoj
rešetki prilikom korišćenja proizvoda. To je
normalno i usluge održavanja nisu
neophodne!

 Otklanjanje kvarova 

Frižider / Uputstvo za upotrebu 



ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / UPOZORENJE 

Neke (jednostavne) kvarove može da reši krajnji korisnik bez ikakvih problema po 
bezbednost ili opasnosti za upotrebu, pod uslovom da se izvedu u granicama i u 
skladu sa sledećim uputstvima (pogledajte odeljak „Samostalno popravljanje“). 

Osim ako nije drugačije naznačeno u odeljku „Samostalno popravljanje“, popravke 
treba da izvrši registrovani profesionalni serviser kako bi se izbegli bezbednosni 
problemi. Registrovani profesionalni serviser je profesionalni serviser kojem je 
proizvođač odobrio pristup uputstvima i listi rezervnih delova ovog proizvoda u skladu 
sa metodama opisanim u zakonskim propisima prema Direktivi 2009/125/EC. 
Međutim, samo servisni agenti (npr. ovlašćeni profesionalni serviseri) koje 
možete kontaktirati putem telefonskog broja navedenog u uputstvu za 
upotrebu/kartici za garanciju ili putem ovlašćenog prodavca, mogu pružiti 
uslugu pod uslovima garancije. Zato imajte u vidu da će popravke koje izvrše 
profesionalni serviseri (koje nije ovlastila kompanija proizvođač/prodavac) 
poništiti garanciju. 
Samostalno popravljanje 
Samostalno popravljanje može da izvede krajnji korisnik za sledeće rezervne delove: 
ručke vrata, šarke vrata, tacne, korpe i zaptivnu gumu na vratima (ažurirana lista 
dostupna je i na web od 1. marta 2021. godine). 

Međutim, da bi se osigurala bezbednost proizvoda i da bi se sprečila opasnost od 
ozbiljnih povreda, navedeno samostalno popravljanje mora se izvršiti u skladu sa 
uputstvima u uputstvu za upotrebu za samostalno popravljanje ili uputstvima 
dostupnim na web. Zbog vaše bezbednosti, isključite proizvod iz utičnice pre nego 
što počnete samostalno popravljanje. 

Popravke i pokušaji popravke od strane krajnjeg korisnika za delove koji nisu 
uključeni u listu i/ili za koje nisu poštovana uputstva iz uputstava za upotrebu za 
samostalno popravljanje ili iz uputstava dostupnih na web, mogu izazvati 
bezbednosne probleme za koje nije odgovorna kompanija proizvođač/prodavac i 
poništiće garanciju proizvoda. 

Zato se preporučuje da se krajnji korisnik uzdrži od pokušaja da izvrši popravke koje 
ne spadaju u one navedene u listi rezervnih delova i da u takvim slučajevima 
kontaktira ovlašćene profesionalne servisere ili registrovane profesionalne servisere. 
U suprotnom, takvi pokušaji krajnjih korisnika mogu izazvati bezbednosne probleme i 
oštetiti proizvod kao i izazvati požar, poplavu, strujni udar i ozbiljne telesne povrede. 

Na primer, ali se ne ograničavajući na, sledeće popravke mora izvršiti ovlašćeni 
profesionalni serviser ili registrovani profesionalni serviser: kompresor, rashladno 
kolo, glavna tabla, tabla invertora, displej. 

Proizvođač/prodavac ne mogu se smatrati odgovornim u bilo kojem slučaju kada se 
krajnji korisnik nije pridržavao gore navedenog. 



Prosimo, da najprej preberete uporabniški priročnik!
Dragi kupec,
Upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z natančnimi 
postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje.
Zato pred uporabo naprave preberite celoten uporabniški priročnik in ga shranite kot 

referenco. Če napravo predate nekomu drugemu, zraven priložite še uporabniški 
priročnik.

Uporabniški priročnik bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
Preberite si tudi varnostna navodila.
Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje potrebovali.
Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.

Upoštevajte, da je uporabniški priročnik namenjen tudi številnim drugim modelom. Razlike
med modeli bodo identificirane v priročniku.

HVALA, KER STE SE ODLOČILI ZA IZDELEK WHIRLPOOL 
Aparat registrirajte na spletni strani www.register10.eu, da 
vam bomo lahko nudili celovit servis in podporo.

ZA PODROBNEJŠE INFORMACIJE POSKENIRAJTE KODO QR NA NAPRAVI

Vnesite naslednja spletna mesta docs.whirlpool.eu & 
parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1 Okoljska navodila 
1.1. Skladnost z direktivo OEEO in 
odstranjevanjem odpadnih izdelkov: 

Izdelek je v skladu z direktivo EU 
OEEO (2012/19/EU). Izdelek 
vsebuje simbol za razvrstitev 
odpadne električne in 
elektronske opreme (OEEO). 

Uporabljeno napravo je treba vrniti na uradno 
zbirno mesto za recikliranje električnih in 
elektronskih naprav. Če želite poiskati te 
sisteme zbiranja, se obrnite na lokalne oblasti 
ali prodajalca, pri katerem je bil izdelek 
kupljen. Vsako gospodinjstvo ima pomembno 
vlogo pri predelavi in recikliranju starih naprav. 
Ustrezno odstranjevanje rabljene naprave 
pomaga preprečiti morebitne negativne 
posledice za okolje in zdravje ljudi. 

1.2 . Skladnost z direktivo RoHS 
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo 
EU RoHS (2011/65/EU). 

1.3. Informacije o embalaži 

Embalažni material izdelka je 
izdelan iz materiala, ki ga je 
mogoče reciklirati, v skladu z 
našimi nacionalnimi okoljskimi 

predpisi. 
Odnesite ga na zbirna mesta za embalažni 

material, ki so jih določile lokalne oblasti. 
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1.4. Tehnične informacije 
Bluetooth-u + Wi-fi-ju

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI:
Arçelik A.Ş. izjavlja, da je radijska oprema v 
skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednjem spletnem naslovu: https://
docs.emeaappliance-docs.eu/
Ta izdelek zbira in prenaša podatke o uporabi, 
ko je povezan z internetom (npr. nastavitve 
temperature, trajanje uporabe, kode 
napakitd.). V skladu z Zakonom o podatkih EU 
(Uredba EU 2023/2854) imate pravico do 
dostopa in upravljanja s temi podatki.
Za podrobnosti o tem, kateri podatki se 
zbirajo, kako se uporabljajo in kako do njih 
dostopati, obiščite: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2  Vaš hladilnik 
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Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu proizvodu.  
Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za druge modele. 

Hladilnik / Navodila za uporabo

*Izbirno: Številke v tem priročniku so
shematične in se morebiti ne bodo popolnoma
ujemale z vašo napravo. Če vaš izdelek ne
vsebuje ustreznih delov, se podatki nanašajo na
druge modele.

*Ni na voljo pri vseh modelih

1 Nastavljiva polica na vratih
2 *Polica za jajca
3 *Polica za steklenice
4 * Nastavljive nogice
5 * Zamrzovalni predal
6 * Posoda za ledene kocke
7 * Sveža živila

8 * Predal za zelenjavo
9 *Zložljiva polica za steklenice
10 * Ventilator
11 *Nastavljiva polica v prtljažniku
12 *Lučka za osvetlitev
13 * Hladilni predal

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B



3  Namestitev 
 Najprej preberite varnostna navodila! 

3.1. Primerno Mesto za namestitev 
Za namestitev izdelka se obrnite na 
pooblaščeni servis. Za pripravo izdelka na 
uporabo se obrnite na informacije v priročniku 
za uporabnika in zagotovite, da sta električna in 
vodna napeljava primerni. Drugače pokličite 
kvalificiranega električarja ali tehnika, ki bo 
izvedel potrebne prilagoditve. 

 OPOZORILO: Proizvajalci niso  
 odgovorni za škodo, ki lahko nastane 
 zaradi postopkov s strani  
 nepooblaščenih oseb. 
 OPOZORILO: V nasprotnem 
primeru  obstaja nevarnost smrti 
ali resne   poškodbe! 

 OPOZORILO: Če je razdalja med vrati 
 prostora, v katerem naj bi bil izdelek  
 nameščen, tako majhna, da  
 onemogoča prehod izdelka,  
 odstranite vrata prostora in izdelek  
 potisnite skozi vrata tako, da ga    
obrnete na stran;  

• Izdelek namestite na ravno površino, da
preprečite tresenje.

• Namestite izdelek vsaj 30 cm oddaljen od
virov toplote, kot so kuhinjske plošče,
sredina grelca ali štedilniki, ter vsaj 5 cm
daleč od električnih peči.

• Da bo izdelek učinkovito deloval, mora biti
okoli njega primerna zračna ventilacija. Če
ga nameravate vgraditi v odprtino v steni,
bodite pozorni, da pustite vsaj 5 cm
razdalje od stropa in stranskih sten.

• Zagotovite vsaj 5 cm razdalje za kroženje
zraka med zadnjo stranjo vašega izdelka in
steno, da preprečite kondenzacijo na zadnji
plošči izdelka.

• Izdelek za učinkovito delovanje rabi
zadostno kroženje zraka.

• Preverite, ali je na svojem mestu prisoten
zaščitni element za zaščito zadnje stene (če 
je priložen izdelku). Če sestavni del ni na
voljo ali če se izgubi ali pade, izdelek
postavite tako, da ostane najmanj 5 cm
prostora med zadnjo površino izdelka in
steno prostora. Odmik na zadnji strani je
pomemben za učinkovito delovanje izdelka.

3.2. Prilagajanje nogic 
Če izdelek po namestitvi ni stabilen, lahko 
prilagodite položaj s premestitvijo sprednjih 
nogic proti levi ali desni strani. 

3.3. Električna povezava 
OPOZORILO: Ne povezujte s 
povezovalnimi ali razdelilnimi kabli.
OPOZORILO: Poškodovan napajalni

 kabel lahko zamenja le pooblaščeni 
servis.
Če bosta dva hladilnika nameščena 

 drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 4 
cm razmika.

• Vtičnica za napajalni kabel mora biti po
namestitvi na neposrednem dosegu kabla.
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 Opozorilo glede vroče podlage! 
 Stranski del vašega izdelka je  
 opremljen s cevmi, ki vsebujejo  
 hladilno tekočino, kar izboljša  
 hladilni sistem. Skozi ta območja  
 lahko teče hladilno sredstvo z  
 visokimi temperaturami, kar  
 povzroči vroče površine na 
stranskih   stenah.
 Bodite   previdni, ko se dotikate 
teh območij. 

 Namestitev 
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4  Priprava 
 Najprej preberite varnostna navodila! 

• Za prostostoječo napravo: „ta hladilna
naprava ni namenjen za uporabo kot
vgradna naprava.

• Temperatura prostora kjer boste namestili
hladilnik naj bo vsaj +5 °C. Delovanje
hladilnika v hladnejših razmerah ni 
priporočljivo zaradi njegove učinkovitosti.

• Prepričajte se, da je notranjost hladilnika
popolnoma čista.

• Če bosta dva hladilnika nameščena drug ob
drugem, naj bo vmes vsaj 2 cm razmika.

• Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte 
naslednja navodila med prvimi šestimi
urami delovanja.

• Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
• Delovati mora prazen, brez živil.
• Če se pojavi nenadzorovan izpad elektrike,

upoštevajte opozorila v poglavju
»Priporočljive rešitve za težave«.

• Originalno embalažo in penasti material
shranite za prihodnji prevoz ali premikanje.

• Za manjšo porabo energije in boljše pogoje
shranjevanja morajo biti košare/predali, ki
so priloženi hladilnemu oddelku, vedno v 
uporabi.

• Stik živil s temperaturnim senzorjem v
zamrzovalnem predelu lahko poveča
porabo energije naprave. Zato se je treba
izogibati vsakemu stiku s senzorjem(-i).

• Pri nekaterih modelih se instrumentna 
plošča samodejno izklopi 1 minuto po
zaprtju vrat. Ponovno se aktivira, ko se
vrata odprejo ali ko pritisnete katero koli
tipko.

• Zaradi temperaturnih sprememb, ki so
posledica odpiranja/zapiranja vrat izdelka
med delovanjem, je kondenzacija na vratih/
policah in steklenih posodah normalni pojav.

• Funkcije in sestavni deli, kot so kompresor,
ventilator, grelec, odmrzovanje, osvetlitev, 
zaslon in tako naprej, bodo delovali v skladu
s potrebami po porabi minimalne energije v 
teh okoliščinah.

• V primeru, da je prisotnih več možnosti, je
treba steklene police postaviti tako, da
odvodi zraka na zadnji steni niso blokirani,
po možnosti ostanejo odvodi zraka pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko
pomaga izboljšati distribucijo zraka in
energetsko učinkovitost.
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5  Upravljanje izdelka 
Nadzorna plošča izdelka 
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Pred prvo uporabo preberite varnostna navodila. 

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indikator stanja napake

3 Tipka za brezžično povezavo

5 * Tipka za nastavitev temperature
zamrzovalnega prostora

7 * Tipka za hitro zamrzovanje
9 * Funkcija IZKLOP hladilnega

prostora (Počitnice)

2 * Kazalnik varčevanja z energijo
(zaslon izključen)

4 * Tipka za nastavitev temperature
hladilnega prostora

6 * Ključ modula preprečevanje
neprijetnih vonjav

8 * Tipka za preklop predela
10 * Ključ za ponastavitev nastavitev 
brezžične povezave

1.. Kazalnik stanja napak
Ta kazalnik mora biti aktiven, kadar hladilnik
ne more primerno hladiti ali v primeru napake
senzorja. Na kazalniku temperature
zamrzovalnika se prikaže »E«, na kazalniku
temperature hladilnika pa se  prikažejo

številke, kot so 1,2,3…. Te številke   
zagotavljajo informacije pooblaščenemu 
servisu o napaki, ki se je zgodila. Ko v 
zamrzovalni prostor naložite toplo hrano ali 
dlje časa držite vrata odprta, se lahko prikaže 
klicaj. To ni napaka, to opozorilo se odstrani, 
ko se hrana ohladi ali če pritisnete na 
katerokoli tipko.

2.. Kazalnik varčevanja z energijo (zaslon

izključen) 
Funkcija Varčevanje z energijo se samodejno 
omogoči in simbol varčevanja z energijo se 
prikaže, če se vrata izdelka nekaj časa ne 
odpirajo ali zapirajo. Ko je funkcija Varčevanje z 
energijo aktivna, se izključijo vsi simboli na 
zaslonu, razen simbola za varčevanje z energijo. 
Ko je funkcija Varčevanje z energijo aktivna, s 
pritiskom katere koli tipke ali odpiranjem vrat 
funkcijo Varčevanje z energijo izklopite in 
simboli na zaslonu se vrnejo v normalno stanje. 
Funkcija varčevanja z energijo je tovarniško 
aktivirana in je ni mogoče preklicati.



 Upravljanje izdelka 
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3. Tipka za brezžično poveza
Ta gumb se uporablja za brezžično povezavo z
napravo prek mobilne aplikacije HomeWhiz. Če
gumb držite dlje časa (3 sekunde), bo simbol
brezžične povezave na zaslonu/indikatorju
počasi utripal (v intervalih po 0,5 sekunde). Na
ta način se izdelek poveže z domačim
omrežjem. Po vzpostavitvi brezžične povezave z
izdelkom, simbol za brezžično povezavo
neprekinjeno sveti. S pritiskom na to tipko lahko
vklopite/izklopite povezavo po končani prvi
nastavitvi. Dokler se povezava ne vzpostavi,
simbol za brezžično povezavo utripa hitro (v
presledkih 0,2 sekunde). Ko je povezava aktivna,
simbol brezžične povezave neprekinjeno utripa.
Če povezave dlje časa ni mogoče vzpostaviti,
preverite vaše nastavitve povezave in poglejte v
uporabniškem priročniku poglavje Odpravljanje
težav«. Za brezžično povezavo uporabite
aplikacijo HomeWhiz.

4. Tipka za nastavitev temperatu
hladilnega prostora
Omogoča nastavitev temperature hladilnega
prostora. S pritiskom na to tipko bo
temperatura hladilnega prostora nastavljena na
°C,8 °C,7 °C,6 °C,4 °C,3 °C,2 °C in 1 °C.

5. Tipka za nastavitev temperatu
zamrzovalnega prostora
Nastavi se temperatura za zamrzovalni del. S
pritiskom na to tipko bo temperatura
zamrzovalnega prostora nastavljena na -18 °C,
19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C in -24 °C.

6. Ključ modula dezodoran
Držite ta gumb za 3 sekunde, da vklopite/
izklopite funkcijo za preprečevanje neprijetnih
vonjav. Ko je funkcija za preprečevanje
neprijetnih vonjav aktivna, sveti ikona modula
za preprečevanje neprijetnih vonjav. Ko je
funkcija aktivna, bo modul za preprečevanje
neprijetnih vonjav deloval periodično.

7. Tipka za hitro zamrzovan
Ko pritisnete tipko za hitro zamrzovanje, sveti
simbol za hitro zamrzovanje in aktivira se
funkcija hitrega zamrzovanja. Temperatura
zamrzovalnega prostora je nastavljena na -27
°C. Za preklic funkcije znova pritisnite tipko.
Funkcija hitrega zamrzovanja se samodejno
prekliče po 24 urah. Če želite zamrzniti večjo
količino sveže hrane, pritisnite tipko za hitro
zamrzovanje, preden jo postavite v
zamrzovalni prostor.

8. Tipka za preklop prede
Ko pritisnete tipko ta preklop predela za 3
sekunde, zamrzovalni del ustrezno preklopi
med načini hladilnik, izklop in zamrzovalnik.
Če se uporablja kot hladilni prostor, je
temperatura prostora nastavljena na 4 °C. V
izklopljenem načinu se na indikatorju
temperature v predelu prikaže »- -«.

9. Tipka za funkcijo IZKLOP hladilne

prostora (Počitnice) 
Pritisnite tipko za 3 sekunde, da aktivirate 
funkcijo počitnice. Aktiviran je način počitnic 
in sveti simbol za počitnice. Na kazalniku 
temperature hladilnega dela se prikaže »- -«, 
hladilni prostor pa ne izvaja aktivnega 
hlajenja. Ko je ta funkcija aktivirana, 
shranjevanje živil v hladilnem prostoru ni 
priporočljivo. Ostali predelki se še naprej 
hladijo, glede na prej nastavljene 
temperature. Za preklic te funkcije znova 
držite tipko za 3 sekunde.

10. Ključ za ponastavitev nastavi

brezžične povezave                +
Če želite ponastaviti nastavitve brezžične 
povezave, istočasno pritisnite gumba za Hitro 
zamrzovanje in za brezžično povezavo. Ko so 
nastavitve brezžične povezave 
ponastavljene/obnovljene na tovarniške 
nastavitve, se vse predhodno zabeležene 
uporabniške informacije v izdelku odstranijo.
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Upravljanje izdelka 
5.1. Zamenjava luči 
Zamenjavo svetilke / lučke LED, ki se 
uporablja za osvetlitev hladilnika, naročite pri 
pooblaščenem servisu. 
Luči, ki se uporabljajo v tej napravi, niso 
primerne za razsvetljavo prostorov. S 
pomočjo te luči lahko uporabniki varno in 
udobno namestijo živila v hladilnik / 
zamrzovalnik. Luči, uporabljene v tej napravi, 
morajo prenesti ekstremne fizične pogoje, 
kot so temperature pod -20 °C. 

(samo skrinja in pokončni zamrzovalnik) 

5.2. Spreminjanje smeri odpiranja 
vrat 
Smer odpiranja vrat naprave se lahko 
spremeni glede na to, kje boste napravo 
uporabljali. Če je to potrebno, pokličite 
najbližji pooblaščen servis. 

5.3. Opozorilo o odprtih vratih 
Ko so vrata hladilnega ali zamrzovalnega 
predela odprta, se po določenem času sproži 
zvočno opozorilo. Zvočni alarm ugasne, ko 
pritisnete katerokoli tipko na prikazovalniku 
ali zaprete vrata. 

5.4. Košara za mlečne izdelke 
(hladen prostor)
Zagotavlja nižjo temperaturo kot v hladilniku. 
V tej košari shranjujte delikatese (salame, 
klobase, mlečni izdelki itd.), ki zahtevajo nižjo 
temperaturo skladiščenja ali mesne, 
piščančje ali ribje izdelke za takojšnjo 
uporabo. V tej košari ne shranjujte sadja in 
zelenjave.

5.5. Posoda za zelenjavo 
Posoda za zelenjavo je narejen, da ohranja 
vlago in ohranja zelenjavo svežo. V ta namen 
se celotno kroženje mrzlega zraka v posodi za 
zelenjavo okrepi. Hranite sadje in zelenjavo v 
tem predelu. Zeleno listno zelenjavo in sadje 
hranite ločeno, da jim podaljšate življenje.

5.7. Zamrzovanje svežih živil 
• 8 ur pred zamrzovanjem svežih živil

aktivirajte funkcijo Quick Freeze.

• Če želite ohraniti kakovost živil,
morate živila, ki jih postavite v predel
zamrzovalnika, čim hitreje zamrzniti;
za to uporabite hitro zamrzovanje.

• Zamrzovanje sveže hrane podaljša čas
shranjevanja v predelu zamrzovalnika.

• Zapakirajte živila v nepredušne pakete
in jih tesno zaprite.

• Pazite, da so živila zapakirana, preden
jih postavite v zamrzovalnik. Uporabite
držala zamrzovalnika, folijo in papir, ki
je odporen na vlago, plastične vrečke
ali podobni pakirni material, namesto
običajnega papirja.

Led v predelu zamrzovalnika se 
samodejno odtaja. 

• Preden pakete s hrano zamrznete jih
označite z datumom. Tako boste lahko
določili svežino posameznega paketa
vsakič, ko odprete zamrzovalnik.
Hranite starejša živila spredaj, da jih
tako uporabite najprej.

5.6 AeroFlow
Je sistem za distribucijo zraka, ki zagotavlja 
homogeno porazdelitev temperature. S 
kroženjem zraka je zagotovljena 
homogena porazdelitev temperature v 
prostoru za shranjevanje svežih živil, 
temperaturna nihanja pa so nizka. Ne 
pride do neposrednega pihanja zraka čez 
hrano, kar pomaga zmanjšati izgubo vlage. 
Ohranja svežino živil, shranjenih v predalu 
za sveža živila v hladilniku. Na ta način je 
vaša hrana shranjena pri stabilnejših 
temperaturah in zmanjšan je stik z zrakom. 
Preprečeno je sušenje in krčenje živil 
zaradi izgube vlage, 
svežina pa je zagotovljena dlje časa.
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5.8. Priporočila za shranjevanje 
zamrznjenih živil 

Predel mora biti nastavljen vsaj na -18 °C. 
1. Pred zamrzovanjem, preverite »datum

izteka roka« na embalaži, da se prepričajte,
da izdelek ni pretečen.

2. Preverite, da embalaža živil ni
poškodovana.

5.9. Podrobnosti o globokem 
zamrzovalniku 
Po standardih IE 62552 mora imeti 
zamrzovalnik zmogljivost, da zamrzne 4,5 kg 
hrane pri -18 °Ca li nižji temperaturi v 24 
urah na vsakih 100 litrov volumna predela 
zamrzovalnika. Žviila lahko dlje časa hranite 
samo pri ali pod temperaturo -18 °. 
Žviila lahko tako ohranite svežo več mesecev 
(v globokem zamrzovalniku pri ali pod 
temperaturo - 18 °. 
Zavrite zelenjavo in prefiltrirajte vodo, da 
podaljšate čas shranjevanja zamrznjenih živil. 
ivila najprej filtrirajte, nato pa jih dajte v 
nepredušne pakete in postavite v 
zamrzovalnik. V primeru, da ta živila zgnijejo, 
bo to negativno vplivalo na prehranske 
vrednosti in kakovost. Gnitje, ki ogroža 
človeško življenje, ni vprašljivo. 

5.10. Postavitev živil 

Police 
zamrzovalnega 
dela 

Različne vrste živil, 
vključno z mesom, 
ribami, sladoledom, 
zelenjavo itd. 

Police predela 
hladilnika 

Živila v loncih, pokritih 
krožnikih in zaprtih 
posodah, jajca (v 
zaprtih posodah) 

Police na vratih 
hladilnega dela 

Manjša in pakirana 
živila ali pijače 

Posoda za 
zelenjavo Sadje in zelenjava 

Predel za sveža 
živila 

Delikatese (hrana za 
zajtrk, mesni izdelki, ki 
jih boste porabili v 
kratkem času) 

Nastavitev 
temperature 

zamrzovalnega 
predela 

Nastavitev 
temperature 

hladilnega 
predela 

Podrobnosti 

-18 °C 4 °C To je privzeta in priporočena nastavitev. 

-20,-22 ali -24 °C 4 °C 
Te nastavitve so priporočene za temperature okolja, ki 
presegajo 30 °C. 

Funkcija hitrega 
zamrzovanja 4 °C 

Uporabite, ko želite zamrzniti hrano v kratkem času. Ko se 
postopek konča, izdelek ponovno pridobi svoj položaj. 

-18 ℃ ali hladneje 2 ℃ 
Te nastavitve uporabite, če mislite, da predel hladilnika ni 
dovolj hladen zaradi temperature okolja ali pogostega 
odpiranja vrat. 
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5.11. Modul z osvežilcem zraka 
(FreshGuard) 

Modul z osvežilcem zraka hitro 
odstrani neprijetne vonjave v hladilniku, 
preden prežamejo površine. S tem 
modulom, ki je nameščen na strop predala 
za sveža  živila, se bodo slabe vonjave 
razblinile, zrak bo prešel v filter za odpravo 
neprijetnih vonjav, ta pa bo zrak poslal 
nazaj v predal za sveža živila. Tako bodo 
odstranjene  neprijetne vonjave, ki se 
pojavijo med  shranjevanjem živil v 
hladilniku,  preden prežamejo površine.  
To omogočajo ventilator, dioda in filter za 
svež zrak, ki je vgrajen v modulu. Modul z 
osvežilcem zraka se bo samodejno vklopil 
v intervalih. Če želite ohraniti učinkovito 
delovanje modula z osvežilcem zraka, vam 
priporočamo, da filter v modulu vsakih 5 
let zamenja pooblaščen serviser. Hrup, ki 
ga slišite med delovanjem modula je zaradi 
vgrajenega ventilatorja normalen. Če 
odprete vrata predala za sveža živila, 
medtem ko modul deluje, se bo ventilator 
začasno ustavil, ter se ponovno vklopil in 
deloval naprej, ko vrata zaprete. V primeru 
izpada električnega toka bo modul z 
osvežilcem zraka po ponovni vzpostavitvi 
napajanja nadaljeval z delovanjem od 
točke, na kateri se je ustavil. 

5.12. Posoda za zelenjavo z 
uravnavanjem vlage (EverFresh+) 
Funkcija uravnavanja vlage ohranjate 
stopnje vlage zelenjave in sadja pod 
nadzorom in zagotovi hrano dlje časa 
svežo. Listnato zelenjavo, kot je zelena 
solata, špinača in podobna zelenjava, ki je 
podvržena izgubi vlage, shranjujte v 
vodoravnem položaju v posodi za zelenjavo 
in ne na koreninah. Ko nalagata zelenjavo, 
položite težjo in trdo zelenjavo na dno, 
lahko in mehko pa na vrh, pri tem pa 
upoštevajte specifične teže zelenjave. 
Zelenjave ne pustite v posodi za zelenjavo v 
plastičnih vrečkah. Če jo pustite v plastičnih 
vrečkah, zelenjava hitreje zgnije. V 
situacijah, kjer ni dobro, da se različne 
vrste zelenjave stikajo med seboj, 
uporabite pakirni material, kot je papir, ki 
ima določeno poroznost v smislu higiene. 
Sadja, ki ima proizvodnjo z visoko 
vsebnostjo etilena, kot so hruške, marelice, 
breskve in predvsem jabolka, v isto posodo 
za zelenjavo z drugo zelenjavo in sadjem. 
Etilen, ki prihaja iz tega sadja, lahko 
povzroči, da druga zelenjava in sadje 
hitreje dozori in zgnije. Če želite sadje in 
zelenjavo shranjevati pri idealnih pogojih 
vlažnosti, lahko spremenite položaj zapaha 
na predalu za sveža živila. Če shranjujete 
samo sadje in zelenjavo, nastavite zapah na 
sadje; če shranjujete samo zelenjavo, 
nastavite zapah na zelenjavo, če 
shranjujete mešane izdelke, nastavite 
zapah na mešano nastavitev. 
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6  Vzdrževanje in čiščenje 
 Najprej preberite varnostna navodila!  
Priporočamo, da napravo pred čiščenjem 

izključite iz električnega omrežja. 
 Pri hladilnikih brez tehnologije No Frost se 

na zadnji notranji steni hladilnega dela 
lahko pojavijo vodne kaplje ali plast ledu. 

 Za čiščenje zunanje površine izdelka 

uporabite samo rahlo vlažno krpo iz 
mikrovlaken. Gobice in druge vrste krp za 
čiščenje lahko opraskajo površino. 

 Omarico hladilnika očistite z mlačno vodo 

in jo do suhega obrišite. 

 Za čiščenje notranjosti uporabite izžeto 

krpo, ki ste jo namočili v raztopino ene 
čajne žličke sode bikarbone in pol litra 
vode, ter nato do suhega obrišite. 

 Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 

električni predmeti prišli v stik z vodo. 

 Če želite odstraniti vratne police, jih 

izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage. 

 Klor povzroči korozijo na kovinskih 

površinah. 

 Za čiščenje uporabite mlačno vodo in

mehko krpo ter do suhega obrišite. 

Zaščita plastičnih površin 
 Če na plastičnih površinah razlijete olje 

ali jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo. 

Hladilnik / Navodila za uporabo
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7  Odpravljanje težav 
Prosimo, preglejte ta seznam preden pokličete 
servisno službo. Prihranilo vam bo čas in denar. 
Na seznamu so pogoste pritožbe, ki niso 
posledica pomanjkljive izdelave ali materiala. 

 Hladilnik 
• Vtič ni pravilno vključen v vtičnico. >>> 

Pravilno priključite vtič v vtičnico.
• Ali je glavna varovalka ali pa varovalka

vtičnice v katero je priključen hladilnik,
pregorela? >>> Preverite varovalko.

 Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela 
 (MULTIZONE, COOL CONTROL in FLEXI ZONE). 
• Vrata so bila pogosto odprta. >>>

• Prostor je zelo vlažen. >>>
• Živila, ki vsebujejo tekočino, so shranjena v

odprtih posodah. >>>
• Vrata hladilnika so priprta. >>> Zaprite vrata

hladilnika.
• Temperatura je nastavljen na zelo hladno

stopnjo. >>> Termostat preklopite na
ustrezno stopnjo.

 Kompresor 
• Termična zaščita kompresorja bo med

nenadnimi izpadi električnega toka ali pri
izključevanju-vključevanju pregorela, saj
pritisk hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu še ni uravnotežen. Po približno 6 
minutah se bo hladilnik zagnal.

• 

• 

Hladilnik se odtaja. >>> Za hladilnik s
popolnoma samodejnim odtajanjem je to
običajno. Odtajanje poteka v rednih
presledkih.
Hladilnik ni vključen v vtičnico. >>> 
Prepričajte se, da je vtič vstavljen v vtičnico.

• Temperatura ni pravilno nastavljena. >>> 
Izberite ustrezno vrednost temperature.

• Pojavi se izpad elektrike. >>> Ob vrnitvi
elektrike se hladilnik povrne v normalno
delovanje.

 Med delovanjem hladilnika se hrup poveča. 
• Učinkovitost delovanja hladilnika se lahko

spremeni glede na spremembe temperature 
prostora. To je normalno in ni napaka.

 Hladilnik deluje stalno ali dlje časa. 
• Nova naprava je širša od prejšnje. Večji

hladilniki delujejo dalj časa.
• Temperatura prostora je visoka. >>> 

Normalno je, da naprava v toplem prostoru
deluje dlje časa.

• Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali pa
je bil prenapolnjen z živili. >>> Če ste
hladilnik šele pred kratkim priključili ali pa ste
ga prenapolnili z živili, bo trajalo dlje časa, da
doseže nastavljeno temperaturo. To je
normalno.

• V hladilnik so bile nedavno postavljene večje
količine toplih živil. >>>

• 

• 

Vrata ste pogosto odpirali ali jih pustili dalj
časa priprte. >>> Topel zrak, ki je prišel v
hladilnik, povzroča daljše delovanje
hladilnika.  Vrata zamrzovalnega ali
hladilnega dela so bila priprta. >>>
Preverite, če so vrata dobro zaprta.

• Hladilnik je nastavljen na zelo nizko
temperaturo. >>> Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejšo stopnjo in počakajte,
da jo doseže.

• Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika
je umazano, izrabljeno, zlomljeno ali
nepravilno nameščeno. >>> Tesnilo očistite 
ali zamenjajte. Poškodovano / zlomljeno
tesnilo povzroča, da hladilnik deluje dalj časa
za vzdrževanje trenutne temperature.

 Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, 
 medtem ko je temperatura hladilnika ustrezna. 
• Temperatura zamrzovalnika je nastavljena

na zelo nizko vrednost. >>> Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo
in preverite.

Hladilnik / Navodila za uporabo 
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 Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem 
 ko je temperatura zamrzovalnika ustrezna. 
• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo

nizko vrednost. >>>Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejšo stopnjo in preverite.

 Živila shranjena v predelih hladilnega dela so 
 zamrznila. 
• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo

visoko vrednost. >>> Temperaturo hladilnika
nastavite na nižjo stopnjo in preverite.

 Temperatura v hladilniku ali zamrzovalniku je 
 zelo nizka. 
• Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo

visoko stopnjo. >>> Temperatura hladilnega
predela vpliva na temperaturo
zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika in počakajte, da
želen predel doseže ustrezno temperaturo.

• Vrata pogosto odpirate ali jih puščate dalj
časa priprte. >>>

• Vrata so priprta. >>> Dobro zaprite vrata.
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali 

prenapolnjen z živili. >>>To je normalno. Če
ste hladilnik šele pred kratkim priključili ali 
prenapolnili z živili, bo trajalo dlje časa, da
doseže nastavljeno temperaturo.

• V hladilnik so bile nedavno postavljene večje
količine toplih živil. >>>

 Tresljaji ali hrup. 
• 

• 

Neravna ali nestabilna tla. >>> Če se hladilnik 
med počasnim premikanjem trese, ga
izravnajte, tako da nastavite noge hladilnika.
Prepričajte se tudi, da so tla ravna in dovolj
močna podpora za hladilnik.
Predmeti, ki so postavljeni na hladilnik, lahko
povzročijo hrup. >>> Odstranite predmete,
ki so postavljeni na vrhu hladilnika.

 Iz hladilnika se širi hrup podoben prelivanju 
 tekočine, pršenju itd. 
• Način delovanja hladilnika povzroča pretok

tekočine in plinov. To je normalno in ni
napaka.

 Iz hladilnika se sliši žvižganje. 
• Za ohladitev hladilnika se uporabljajo

ventilatorji. To je normalno in ni napaka.
 Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika. 
• Vroče in vlažno vreme poveča zaledenitev in 

kondenzacijo. To je normalno in ni napaka.
• Vrata pogosto odpirate ali jih puščate dalj

časa priprte. >>>
• Zaprite jih, če so odprte.
• Vrata so priprta. >>> Dobro zaprite vrata.

 Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se 
 pojavi vlaga. 
• Vlaga v zraku, kar je običajno pri vlažnem

vremenu. Ko se vlaga zniža, bo kondenzacija
izginila.

 Neprijeten vonj v hladilniku. 
• Naprave niste redno čistili. >>> Notranjost 

hladilnika očistite z gobo, mlačno ali gazirano
vodo. 

• Vonj povzročajo nekatere posode ali
materiali pakiranja. >>> Uporabite druge 
posode ali drugačno vrsto materialov
pakiranja.

• Živila so v hladilniku v nepokritih posodah. 
>>> Živila shranjujte v zaprtih posodah.
Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih
posod, lahko povzročijo neprijetne vonjave.

• Živila, ki jim je potekel datum uporabe ter
pokvarjena živila odstranite iz hladilnika.

 Vrata 
• Ovojnine živil preprečujejo zapiranje vrat.

>>> Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
• >>> Noge hladilnika nastavite, da uravnate 

hladilnik.
• Neravna ali šibka tla. >>> Prepričajte se, da

so tla ravna in primerna podpora za hladilnik.
 Predali so obtičali. 
• Živila se dotikajo stropa predala. >>> 

Ponovno razporedite živila v predalu.
 Če je površina izdelka vroča. 
• Med delovanjem izdelka se lahko predel med

obojimi vrati, stranske plošče in zadnja
rešetka segrejejo.

 Odpravljanje težav 
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IZJAVA O OMEJITVI ODGOVORNOSTI / 
OPOZORILO 

Nekatere (preproste) okvare lahko končni 
uporabnik ustrezno ravna brez kakršnih koli 
varnostnih težav ali nevarne uporabe, če se 
izvajajo v mejah in v skladu z naslednjimi 
navodili (glejte razdelek »Samopopravilo«). 

Razen če ni drugače navedeno v spodnjem 
razdelku »Samopopravilo«, je treba popravila 
nasloviti na registrirane profesionalne 
serviserje, da bi se izognili varnostnim težavam. 
Registrirani strokovni serviser je strokovni 
serviser, ki mu je proizvajalec omogočil dostop 
do navodil in seznama rezervnih delov tega 
izdelka v skladu z metodami, opisanimi v 
zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo 
2009/125/ES. 

Vendar pa lahko servis v skladu z garancijskimi 
pogoji opravljajo samo servisni zastopniki (tj. 
pooblaščeni strokovni serviserji), ki so 
dosegljivi na telefonski številki, navedeni v 
navodilih za uporabo/garancijskem listu, ali 
pri vašem pooblaščenem prodajalcu. Zato vas 
opozarjamo, da popravila, ki jih opravijo 
strokovni serviserji (ki niso pooblaščeni s 
strani družbe Beko), pomenijo prenehanje 
veljavnosti garancije. 

Samopopravilo 

Končni uporabnik lahko sam popravi naslednje 
nadomestne dele: vratne kljuke, vratne tečaje, 
pladnje, košare in tesnila za vrata (posodobljen 
seznam je na voljo tudi na spletni strani 
support.beko.com od 1. marca 2021). 

Da bi zagotovili varnost izdelka in preprečili 
nevarnost resnih poškodb, je treba omenjeno 
samopopravilo opraviti v skladu z navodili za 
uporabo za samopopravilo ali navodili, ki so na 
voljo na spletni strani support.beko.com. Za 
vašo varnost izklopite izdelek iz električnega 
omrežja, preden se lotite samopopravil. 

Poskusi popravil in popravila, ki jih končni 
uporabniki izvajajo za dele, ki niso vključeni v ta 
seznam, in/ali če ne upoštevajo navodil za 
uporabo za samopopravila ali navodil, ki so na 
voljo na spletni strani support.beko.com, lahko 
povzročijo varnostne težave, ki jih ni mogoče 
pripisati družbi Beko, in izničijo garancijo za 
izdelek. 

Zato je zelo priporočljivo, da se končni 
uporabniki vzdržijo poskusov popravil, ki ne 
spadajo na navedeni seznam rezervnih delov, 
in se v takih primerih obrnejo na pooblaščene 
strokovne serviserje ali registrirane strokovne 
serviserje. Nasprotno pa lahko takšni poskusi 
končnih uporabnikov povzročijo varnostne 
težave in poškodujejo izdelek ter posledično 
povzročijo požar, poplavo, električni udar in 
hude telesne poškodbe. 

Na primer, vendar ne omejeno na, je treba 
naslednja popravila nasloviti na pooblaščene 
strokovne serviserje ali registrirane strokovne 
serviserje: popravila kompresorja, hladilnega 
krogotoka, matične plošče, plošče inverterja, 
zaslona itd. 

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v 
nobenem primeru, če končni uporabniki ne 
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim. 

Rezervni deli za kupljeni hladilnik so na voljo 10 
let. 

V tem času bodo originalni rezervni deli na 
voljo za pravilno delovanje hladilnika. 

Minimalno trajanje garancije za kupljeni 
hladilnik je 24 mesecev. 

Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe 
energijskega razreda "G". 

Svetlobni vir v tem izdelku lahko zamenjajo le 
strokovni serviserji.



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation ! 
Cher client, 
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 
satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser le 
produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation. 
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement. 
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.
• Veuillez lire les instructions de sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le
manuel.

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL
Afin de profiter d'une assistance complète, veuillez enregistrer 
votre appareil sur www.register10.eu 

VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE SUR VOTRE APPAREIL AFIN D'OBTENIR 
PLUS D'INFORMATIONS

Veuillez visiter les sites Web suivants 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 



02 / 19 IT Frigorifero / Manuale utente

1 Istruzioni ambientali....................... 3 
2 Il frigorifero..................................... 4 
3 Installazione.....................................5 
3.1. Posizione adeguata di montaggio.........5 
3.2. Regolazione dei piedini.........................5 

3.3. Collegamento elettrico..........................6 

4 Preparazione....................................7 
5 Funzionamento dell'apparecchio.....8 
5.1. Cambiare la lampadina di 
illuminazione...............................................10

5.3. Avvertenza apertura sportello............10 

5.5. Scomparto dei latticini......................11 

5.6. Congelamento di alimenti freschi..... 11 

5.7. Consigli per la conservazione 

degli alimenti congelati............................12 
5.8. Dettagli sul congelatore....................12 

5.9. Posizionamento degli alimenti..........12 

5.10. Modulo deodorizzatore 
(FreshGuard)  ...........................................13

5.12. AeroFlow ........................................ 14

7 Pulizia e manutenzione.................15 
8 Risoluzione dei problemi ...............16 

5.2. Modifica della direzione di 
aperture dello sportello..............................10

5.4. Crisper (Cassetto frutta e verdura).....11

5.11. Scomparto per verdure a 
umidità controllata (EverFresh+) .............13



03 / 19 ITFrigorifero / Manuale utente

1 Istruzioni ambientali 
1.1. Conformità alla direttiva WEEE e 
allo smaltimento dei rifiuti: 

Questo apparecchio è conforme 
alla Direttiva UE WEEE 
(2012/19/EU). Questo 
apparecchio riporta il simbolo di 
classificazione per i rifiuti delle 

apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(WEEE). 
Questo simbolo indica che questo apparecchio 

non dev’essere smaltito con altri rifiuti 
domestici al temine della propria vita utile. 
I dispositivi usati devono essere riportati nei 
punti di raccolta ufficiali per il riciclaggio dei 
dispositivi elettrici ed elettronici. Per trovare 
questi impianti di raccolta, contattare le 
autorità locali o il rivenditore presso il quale è 
stato acquistato l’apparecchio. Ogni abitazione 
svolge un ruolo importante nel recupero e 
riciclaggio di vecchi apparecchi. Lo 
smaltimento adeguato di apparecchi usati 
impedisce potenziali conseguenze negative per 
l’ambiente e la salute dell’uomo. 

1.2. Conformità con la Direttiva RoHS 
L'apparecchio acquistato è conforme alla 
Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). Non contiene 
materiali pericolosi o proibiti specificati nella 
Direttiva. 

1.3. Informazioni di imballaggio 
I materiali di imballaggio 
dell’apparecchio sono realizzati 
con materiali riciclabili secondo i 
nostri regolamenti nazionali 

sull'ambiente. Non smaltire i materiali di 
imballaggio con i rifiuti domestici o altri rifiuti. 
Portarli ai punti di raccolta dedicati ai materiali 
di imballaggio, previsti dalle autorità locali. 

1.4. Informazioni tecniche su 
Bluetooth + Wi-fi

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
SEMPLIFICATA:
Con la presente, Arçelik A.Ş. di- chiara che 
l'apparecchiatura ra- dio è conforme alla direttiva 
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiara- zione di 
conformità UE è dispo- nibile al seguente indirizzo 
Inter- net: https://parts-selfservice.eu-
ropeanappliances.com
Questo prodotto raccoglie e tra- smette i dati di 
utilizzo quando è connesso a Internet (ad esem- 
pio impostazioni della tempera- tura, durata 
dell'uso, codici di er- roreecc.). In conformità con 
la legge UE sui dati  (Regolamento UE 2023/2854), 
hai il diritto di accedere e gestire questi dati.
Per dettagli su quali dati vengo- no raccolti, su 
come vengono utilizzati e su come accedervi, vi- 
sita: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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2  Il frigorifero 

Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non sono  
incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli. 

2 *Ripiano per le uova
4 * Gambe regolabili
6 * Contenitore del ghiaccio
8 * Cassetto dello scomparto 
refrigera-to / Cassetto di 
conservazione del freddo
10 * Ventola
12 * Lampada di illuminazione

Opzionale: Le figure contenute in questo
manuale d’uso sono schematiche, e potreb-
bero non corrispondere esattamente al pro-dotto. Qualora il prodotto 
non contenga le parti descritte, l'informazione riguarda altri modelli.

1 * Ripiano porta regolabile
3 * Ripiano per bottiglie
5 * Scomparto congelatore
7 * Cassetto per alimenti freschi/
verdu-re
9 * Ripiano per bottiglie ripiegabile 
11 * Ripiano del corpo regolabile 
13 * Scomparto refrigerato

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

*Può non essere disponibile in tutti i modelli
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3  Installazione 
 Assicurarsi di leggere la sezione relativa alle 
istruzioni di sicurezza prima di procedere. 

3.1. Posizione adeguata di montaggio 
Per installare l’apparecchio contattare un  
Servizio Assistenza Autorizzato. Per preparare 
l’apparecchio all'uso, consultare le informazioni 
contenute nel manuale utente e assicurarsi che 
l'installazione elettrica e l'installazione idrica 
siano adeguate. Se non è così, chiamare un 
elettricista e un tecnico qualificati per far 
eseguire tutte le necessarie regolazioni. 

 AVVERTENZA: Il produttore non sarà  
 ritenuto responsabile per danni che  
 possono derivare da procedure  
 eseguite da persone non autorizzate. 
 AVVERTENZA: L'apparecchio non   
deve essere collegato durante   
l'installazione. Altrimenti c'è rischio  
di morte o lesioni gravi! 
 AVVERTENZA: Se la distanza dalla  
 porta della stanza in cui deve essere  
 collocato l’apparecchio è così stretta  
 da impedire il passaggio dello stesso, 
 rimuovere la porta e far passare  
 l’apparecchio attraverso la porta  
 ruotandolo di lato; se non funziona,  
 contattare il Servizio di Assistenza  
 Autorizzato. 

• Posizionare l'elettrodomestico solo su
superfici uniformi e piane per evitare
dondolii.

• Installare l'elettrodomestico ad almeno 30
cm di distanza da fonti di calore, come piani
cottura, forni, riscaldamento centrale e
stufe e ad almeno 5 cm da forni elettrici.

• L'elettrodomestico non deve essere 
sottoposto alla luce solare diretta né tenuto 
in luoghi umidi dopo l'installazione.

• Intorno all'elettrodomestico deve esserci 
ventilazione appropriata per poter avere
operatività efficiente. Se l'apparecchio deve 
essere posizionato in una nicchia nella
parete, prestare attenzione a lasciare 
almeno 5 cm di distanza da soffitto e pareti
laterali.

• Predisporre una distanza di almeno 5 cm
per la circolazione dell'aria tra il lato
posteriore dell’apparecchio e la parete per
evitare la formazione di condensa sul
pannello posteriore.

• 

• 

L’apparecchio necessita di una circolazione 
dell’aria adeguata per funzionare in modo
efficiente. Se l’apparecchio verrà collocato
in una nicchia, ricordarsi di lasciare uno
spazio libero di almeno 5 cm tra
l’apparecchio e il soffitto, la parete
posteriore e le pareti laterali.
Se l’apparecchio verrà collocato in una
nicchia, ricordarsi di lasciare uno spazio
libero di almeno 5 cm tra l’apparecchio e il
soffitto, la parete posteriore e le pareti
laterali. Controllare se il componente di
protezione della parete posteriore è in 
posizione (se fornito con l’apparecchio). Se 
il componente non è disponibile, o se è 
stato perso o è caduto, posizionare
l’apparecchio in modo da lasciare uno
spazio libero di almeno 5 cm tra la
superficie posteriore dell’apparecchio e la
parete della stanza. Lo spazio posteriore è
importante per un funzionamento
efficiente dell’apparecchio.

3.2. Regolazione dei piedini 
Se l’apparecchio risulta sbilanciato dopo 
l'installazione, regolare i piedini sulla parte 
anteriore ruotandoli a destra o a sinistra. 
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 Installazione 
3.3. Collegamento elettrico 

 AVVERTENZA: Non eseguire   
 collegamenti usando prolunghe  
o spine multiple.

 AVVERTENZA: Cavi di  
 alimentazione danneggiati devono 
 essere sostituiti da un Agente  
 Autorizzato dell'Assistenza. 

 In caso di installazione di due  
 frigoriferi l’uno accanto all’altro,  
 devono esservi almeno 4 cm di  
 distanza tra di loro. 

• La nostra azienda non sarà responsabile dei
danni derivanti dall'uso dell’apparecchio
senza messa a terra conforme e
collegamento elettrico secondo i
regolamenti nazionali.

• Una volta terminata l'installazione, il cavo
di alimentazione deve essere a portata di
mano.

• Non interporre prolunghe o prese multiple 
senza fili tra l’apparecchio e la presa a
muro.

 Avvertenza superficie calda. 
 Le pareti laterali sono dotate di tubi  
 refrigeranti per migliorare il sistema  
 di raffreddamento. Il refrigerante ad 
 alta temperatura può fluire  
 attraverso queste aree, innalzando  
 la temperatura delle superfici sulle  
 pareti laterali. Questo fa parte del  
 normale funzionamento  
 dell’apparecchio e non richiede  
 assistenza alcuna. Fare attenzione  
 quando si toccano quelle aree. 
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4  Preparazione 
 Assicurarsi di leggere la sezione relativa alle 
istruzioni di sicurezza prima di procedere. 

• Per un apparecchio indipendente; questo
apparecchio di refrigerazione non è 
destinato a essere utilizzato come
apparecchio da incasso.

• Il frigorifero dovrà essere installato ad 
almeno 30 cm lontano da fonti di calore,
come forni, riscaldamento centrale e stufe,
e ad almeno 5 cm da forni elettrici e non 
deve essere esposto alla luce diretta del
sole 

• La temperatura ambiente della stanza in cui
si installa il frigorifero deve essere di
almeno +5°C. Far funzionare il frigorifero in 
condizioni di temperatura inferiore non è 
consigliabile in quanto l’efficienza potrebbe 
risentirne.

• Assicurarsi che l’interno del frigorifero sia
ben pulito.

• In caso di installazione di due frigoriferi
l’uno accanto all’altro, devono esservi
almeno 2 cm di distanza tra di loro. 

• Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare le
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

• Lo sportello non si deve aprire
frequentemente.

• Deve funzionare vuoto senza alimenti
all’interno.

• Non staccare il frigo dalla presa elettrica. Se
si verifica un calo di potenza al di là del
controllo dell'utente, vedere le avvertenze
nella sezione “Soluzioni consigliate per i
problemi”.

• Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

• Cestelli/cassetti in dotazione con lo
scomparto Chiller devono essere sempre in
uso per un basso consumo energetico e per
migliori condizioni di conservazione.

• Il contatto degli alimenti con il sensore 
della temperatura nello scomparto freezer
potrebbe far aumentare il consumo
energetico dell'apparecchio. Pertanto è
necessario evitare il contatto con i sensori.

• In alcuni modelli il pannello degli strumenti
si spegne automaticamente 1 minuto dopo
la chiusura dello sportello. Si riattiva
quando lo sportello viene aperto o se viene
premuto un pulsante.

• A causa della variazione di temperatura
dovuta all'apertura/chiusura dello sportello
dell’apparecchio durante il funzionamento,
è normale che si formi della condensa sui
ripiani dello sportello/del corpo e sui
contenitori di vetro.

• Poiché l’aria calda e umida non penetra
direttamente nell’apparecchio quando le 
porte non sono aperte, questo si regola e
ottimizza le sue prestazioni in misura
sufficiente a proteggere il cibo. Funzioni e
componenti quali compressore, ventola,
caloriferi, sbrinamento, illuminazione,
display e via dicendo funzionano secondo
necessità per consumare il minimo di
energia in tali circostanze.

• Se sono presenti più opzioni, i ripiani in 
vetro devono essere posizionati in modo da
non bloccare le uscite dell'aria sulla parete
posteriore; preferibilmente le uscite
dell'aria devono rimanere sotto il ripiano in 
vetro. Questa combinazione può aiutare a
migliorare la distribuzione dell’aria e 
l’efficienza energetica.
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5  Funzionamento dell'apparecchio 
Pannello di controllo del prodotto 

1

2

3

4

5

67

8

9

10

1 * Indicatore di stato d’errore

3 * Tasto wireless

5 * Tasto di impostazione della tempe-

ratura dello scomparto congelatore 

7 * Tasto di congelamento rapido

9 * Funzione dello scomparto raffred-

datore OFF (Vacanza)

Leggere prima la sezione "Istruzioni di 
sicu-rezza"!
Le funzioni audio e video sul pannello indi-
catore assisteranno l’utente nell’utilizzo 
del prodotto.

2 * Indicatore della funzione di rispar-mio 
energetico (display off)

4 * Tasto di impostazione della tempe-
ratura dello scomparto raffreddatore

6 * Tasto del modulo deodorante

8 * Tasto di conversione dello scom-
parto

10 *Tasto per il ripristino delle imposta-
zioni della connessione wireless

*Opzionale: Le funzioni mostrate sono
op-zionali, ci potrebbero essere differenze
di forma e posizione nelle funzioni che si
tro-vano sul pannello indicatore
dell'elettrodo-mestico.
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 Funzionamento dell'apparecchio 
1. Spia condizione di erro
Questo indicatore sarà attivo quando il fri-
gorifero non è in grado di eseguire un raf-
freddamento adeguato o in caso di errore del
sensore. La lettera "E” sarà visualizzata
sull'indicatore della temperatura dello
scomparto congelatore e cifre come 1,2,3...
saranno visualizzate sull'indicatore della
temperatura dello scomparto raffreddatore.
Queste cifre sull‘indicatore forniscono in-
formazioni al servizio assistenza autorizza-to
relative all’errore verificatosi. Quando si
caricano alimenti caldi nello scomparto
freezer o si tiene aperta la porta per un lun-go
periodo di tempo potrebbe visualizzarsi un
punto esclamativo. Non si tratta di un guasto,
questa avvertenza dovrà essere ri-mossa
quando il cibo viene raffreddato o quando
viene premuto un tasto qualsiasi.

2. Spia della funzione di risparmio ene

getico (Display Spento) 
Quando la porta del prodotto non viene 
aperta o chiusa per un certo periodo di tem-
po, la funzione di risparmio energetico vie-ne 
attivata automaticamente e il simbolo del 
risparmio energetico si illumina. Quan-do la 
funzione di risparmio energetico è at-tiva, 
tutti i simboli sul display, ad eccezione del 
simbolo del risparmio energetico, do-vranno 
essere spenti. Quando la funzione di risparmio 
energetico è attiva, la pressio-ne di qualsiasi 
tasto o l’apertura della porta disattiverà la 
funzione di risparmio energe-tico e i segnali 
del display torneranno ai li-velli normali. La 
funzione di risparmio ener-getico è una 
funzione attiva per imposta-zione predefinita 
e non può essere annulla-ta.

3. Tasto wirele
Questo tasto viene utilizzato per connetter-si
senza fili all'apparecchio tramite l'appli-
cazione mobile HomeWhiz. Se si preme il
tasto per un lungo periodo (3 secondi), sul
display/indicatore il simbolo di connessio-ne
wireless lampeggerà lentamente (ad in-tervalli
di 0,5 secondi). A questo punto sul prodotto
viene visualizzata la rete domesti-

ca. Dopo aver raggiunto la connessione wi-
reless con il prodotto, il simbolo di connes-
sione wireless si illumina continuamente 
(fisso). Premendo questo tasto è possibile 
attivare/disattivare la connessione al termi-
ne della prima impostazione. Il simbolo del-la 
connessione wireless lampeggerà rapi-
damente (a intervalli di 0,2 sec.) fino a 
quando non viene stabilita la connessione. 
Quando la connessione è attiva, il simbolo 
della connessione wireless lampeggia in 
modo continuo (fisso). Se la connessione non 
può essere stabilita per un lungo perio-do di 
tempo, controllare le impostazioni per la 
connessione e consultare la sezione "Ri-
soluzione dei problemi" del manuale utente. 
Per la connessione wireless, utilizzare l'ap-
plicazione HomeWhiz. Le varie fasi di in-
stallazione sono descritte sull'applicazione 
durante l'installazione. È possibile accedere 
all'applicazione leggendo il codice QR di-
sponibile sull'etichetta HomeWhiz del pro-
dotto. L'applicazione può essere ottenuta da 
App Store per i dispositivi IOS o da Play Store 
per i dispositivi Android. Per ulteriori dettagli 
in merito, visitare il sito https://
www.homewhiz.com/.

4. Tasto di impostazione della temper tura
dello scomparto raffreddatore
Per lo scomparto raffreddatore è disponibi-le
l’impostazione della temperatura. La
pressione di questo tasto abiliterà l’impo-
stazione della temperatura dello scomparto
raffreddatore a 8 °C, 7 °C, 6 °C, 5 °C, 4 °C, 3 °
C, 2 °C, e 1°C.

5. Tasto di impostazione della temper tura
dello scomparto Congelatore
L'impostazione della temperatura è dispo-
nibile per lo scomparto del congelatore. La
pressione di questo tasto abiliterà l’impo-
stazione della temperatura dello scomparto
congelatore (freezer) a -18°C, 19°C, -20°C,
-21°C, -22°C, -23°C e -24°C.
6. Tasto del modulo deodoran
Premere questo tasto per 3 secondi per at-
tivare/disattivare la funzione deodorante.
Quando la funzione deodorante è attiva,
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 Funzionamento dell'apparecchio 
l’icona del modulo deodorante è illuminata. 
Quando la funzione è attiva, il modulo deo-
dorante sarà azionato periodicamente.

7. Tasto di congelamento rapi
Quando si preme il tasto di congelamento
rapido, il simbolo del congelamento rapido ()
si illumina e si attiva la funzione di con-
gelamento rapido. La temperatura dello
scomparto Congelatore è impostata a -27 °C.
Premere nuovamente il tasto per annul-lare
la funzione. La funzione di congela-mento
rapido sarà automaticamente annul-lata. Per
congelare grandi quantitativi di ali-menti
freschi, premere il tasto di congela-mento
rapido prima di collocare gli alimenti
all'interno dello scomparto congelatore.

8. Tasto di conversione dello scompar

Quando si preme il tasto di conversione dello 
scomparto per 3 secondi, lo scompar-to del 
congelatore commuta rispettivamen-te tra le 
modalità raffreddatore, spento e congelatore. 
Quando funziona come scom-parto 
frigorifero/raffreddatore, la tempera-tura 
dello scomparto è impostata a 4°C. In caso di 
modalità OFF, l'indicatore della tem-peratura 
dello scomparto visualizzerà “- -”.

9. Tasto funzione dello scomparto ra
freddatore Off (Vacanza)
Per attivare la funzione vacanza premere il
tasto per 3 secondi. Viene attivata la moda-
lità vacanza e il simbolo della vacanza si il-
lumina. Sull'indicatore della temperatura
dello scomparto raffreddatore sarà visua-
lizzato “- -” e quindi lo scomparto non ese-
guirà il raffreddamento. Quando questa
funzione è attivata, non è possibile conser-
vare gli alimenti nello scomparto raffredda-
tore. Gli altri scomparti continuano a raf-
freddare secondo le temperature impostate
in precedenza. Per annullare questa funzio-
ne, premere di nuovo il tasto per 3 secondi.

10. Tasto per il ripristino delle impos zioni
della connessione wireless             +

Per ripristinare le impostazioni di connes-
sione wireless, i tasti Congelamento rapido 
e Connessione wireless devono essere pre-
muti contemporaneamente per 3 secondi. 
Tutte le informazioni dell'utente registrate 
in precedenza vengono rimosse dal prodot-
to e le impostazioni della connessione wire-
less vengono ripristinate ai valori di fabbri-
ca.

5.1. Cambiare la lampadina di 
illuminazione 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati per 
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato. 
Le lampadine utilizzate per questo 
apparecchio non sono adatte 
all’illuminazione di un’abitazione. Lo scopo 
di questa lampadina è quello di aiutare 
l'utente a collocare gli alimenti nel 
frigorifero/congelatore in modo sicuro e 
confortevole. Le lampadine utilizzate in 
questo apparecchio devono sopportare 
condizioni fisiche estreme come 
temperature inferiori a -20 °C. 

(solo congelatori a cassetta e verticali) 

5.2. Modifica della direzione di 
aperture dello sportello 
La direzione di apertura dello sportello del 
frigorifero può essere modificata secondo il 
luogo in cui il frigorifero stesso sarà 
utilizzato. Per farlo, chiamare l'assistenza 
autorizzata più vicina. 

5.3. Avvertenza apertura sportello 
Un segnale audio di avvertenza viene 
emesso quando lo sportello dello 
scomparto frigo o freezer viene lasciato 
aperto per un certo periodo di tempo. 
Questo segnale audio di avvertenza si 
azzera quando viene premuto un pulsante 
sull'indicatore o quando lo sportello è 
chiuso. 
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Funzionamento dell'apparecchio 
5.4. Crisper (Cassetto frutta e 
verdura) 
Il cassetto frutta e verdura del frigorifero è 
stato pensato per tenere fresche le verdure 
preservando al tempo stesso il loro grado di 
umidità. A tal fine, all’interno del cassetto, la 
circolazione complessiva dell'aria fredda è 
più intensa. Consigliamo di tenere frutta e 
verdura all'interno di questo scomparto. 
Tenere le verdure con foglie verdi e i frutti in 
luoghi separati, al fine di prolungarne la 
durata.

5.5. Scomparto dei latticini 
(conservazione a freddo) 

Fornisce una temperatura inferiore 
all’interno dello scomparto refrigeratore. 
Utilizzare questo cassetto per conservare 
prodotti di gastronomia (salumi, salsicce, 
latticini ecc.) che richiedono una 
temperatura di conservazione inferiore o 
prodotti a base di carne, pollo o pesce 
destinati al consumo immediato. Non 
conservare frutta e verdura in questo 
cacassetto.

5.6. Congelamento di alimenti 
freschi 

• 8 ore prima di congelare gli alimenti
freschi, attivare la funzione di
congelamento rapido.

• Per preservare la qualità degli alimenti, i
cibi collocati nello scomparto del
congelatore devono essere congelati il
più rapidamente possibile; a tal fine,
utilizzare il congelamento rapido.

• Il congelamento degli alimenti freschi
prolunga il tempo di conservazione nello
scomparto freezer.

• Chiudere i cibi in sacchetti sigillati e
chiudere ermeticamente.

• Assicurarsi che gli alimenti siano imballati
prima di metterli nel congelatore.
Utilizzare sacchetti per congelatori, carta
stagnola e carta impermeabile, sacchetti
di plastica o materiali di imballaggio simili
al posto della carta da imballaggio
tradizionale.

Il ghiaccio nello scomparto di 
congelamento si scongela 
automaticamente. 

• Prima di congelare, contrassegnare ogni
confezione di cibo scrivendo la data sulla
confezione. In questo modo sarà
possibile determinare la freschezza di
ogni confezione ogni volta che si apre il
congelatore. Tenete gli alimenti con
scadenza ravvicinata nella parte anteriore
per assicurarvi che vengano utilizzati per
primi.

• Gli alimenti congelati devono essere
utilizzati immediatamente dopo lo
scongelamento e non devono essere
congelati nuovamente.

• Non congelare quantità di cibo troppo
grandi in una volta sola.
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Funzionamento dell'apparecchio 
Impostazione 
temperatura 

scomparto freezer 

Impostazione 
temperatura scomparto 

refrigeratore 
Dettagli 

-18°C 4°C Queste sono le impostazioni predefinite consigliate. 

-20,-22 o -24°C 4°C 
Queste impostazioni sono consigliate quando la 
temperatura ambiente supera i 30°C. 

Quick Freeze 
(congelamento 

rapido) 
4°C 

Usare quando si desidera congelare gli alimenti in 
poco tempo. A fine processo, l’apparecchio ritorna 
nella posizione iniziale. 

-18°C o inferiore 2°C 

Utilizzare queste impostazioni se si ritiene che il 
scomparto refrigeratore non sia sufficientemente 
freddo a causa della temperatura ambiente o 
dell'apertura frequente dello sportello. 

5.7. Consigli per la conservazione 
di alimenti surgelati 
Lo scomparto deve essere regolato ad 
almeno -18°C.

1. Riporre gli alimenti nel congelatore il
più rapidamente possibile per evitare lo
scongelamento.

2. Prima di congelare del cibo, controllare
la "Data di scadenza" sulla confezione
per assicurarsi che non sia scaduto.

3. Assicurarsi che la confezione del cibo
non sia danneggiata.

Ripiani dello 
scomparto 
freezer 

Diversi alimenti 
congelati  come carne, pesce, 
gelato,  verdura ecc. 

Ripiani 
scomparto 
Cooler 

Prodotti alimentari 
all'interno di vasi, piatti 

e  contenitori, uova (in 
contenitore chiusi) 

Ripiano sportello 
scomparto 
refrigeratore 

Alimenti o bevande 
piccoli  e confezionati 

Cestino per 
verdure Frutta e verdura 

Scomparto cibi 
freschi 

Gastronomia (alimenti 
perper la prima colazione, 
prodotti  a base di carne da 
consumare in tempi brevi) 

5.8. Dettagli sul congelatore 
Come previsto dalle norme IEC 62552, il 
congelatore deve avere la capacità di 
congelare 4,5 kg di alimenti a -18°C o a 
temperature inferiori in 24 ore per ogni 100 
litri di volume  del vano congelatore. Gli 
alimenti possono essere conservati per 
periodi prolungati solo a una temperatura 
pari o inferiore a -18°C . 
È possibile conservare gli alimenti freschi 
per mesi (in un congelatore a una 
temperatura di 18°C o inferiore). Gli 
alimenti da congelare non devono entrare in 
contatto con gli alimenti già congelati 
all'interno per evitare uno scongelamento 
parziale. Bollire le verdure e filtrare l'acqua 
per prolungare il tempo di conservazione 
dei surgelati. Dopo il filtraggio,

riporre gli alimenti  in confezioni ermetiche 
e metterli nel congelatore. Banane, 
pomodori, lattuga, sedano, uova sode, 
patate e altri alimenti simili non devono 
essere congelati. Se questo cibo marcisce, 
solo i valori nutrizionali e le qualità 
alimentari ne risentono negativamente. In 
caso di putrefazione, non vi è dubbio che 
questa possa rappresentare una minaccia 
per la salute dell’uomo.uo

5.9. Posizionamento degli alimenti 
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Funzionamento dell'apparecchio 

5.10. Modulo deodorizzatore 
(FreshGuard) 
Il modulo deodorizzatore elimina in un 
istante i cattivi odori dal frigorifero prima 
che penetrino nelle superfici. Grazie a 
questo modulo, il quale viene collocato sul 
soffitto dello scomparto per alimenti 
freschi, i cattivi odori si dissolvono mentre 
l’aria viene fatta passare attivamente sul 
filtro anti-odore, quindi l’aria che è stata 
purificata dal filtro viene reimmessa nello 
scomparto per alimenti freschi. In questo 
modo, gli odori indesiderati che potrebbero 
sprigionarsi durante la conservazione degli 
alimenti nel frigorifero vengono eliminati 
prima che possano penetrare nelle 
superfici. 
Ciò si ottiene grazie alla ventola, al LED e al 
filtro anti-odore integrato all’interno del 
modulo. Durante l’uso quotidiano, il 
modulo deodorizzatore si attiverà 
automaticamente a intervalli regolari. Per 
mantenere prestazioni efficienti, si 
consiglia la sostituzione del filtro nel 
modulo deodorizzatore da parte del 
fornitore del servizio autorizzato ogni 5 
anni. A causa della ventola integrata nel 
modulo, il rumore che si avvertirà durante il 
funzionamento è del tutto normale. Se si 
apre lo sportello dello scomparto per 
alimenti freschi mentre il modulo è attivo, 
la ventola si bloccherà temporaneamente e 
riprenderà a funzionare dal punto in cui si 
era fermata una volta trascorso un 
determinato tempo dopo aver richiuso lo 
sportello. In caso di interruzione di 
corrente, il modulo deodorizzatore 
riprenderà a funzionare dal punto in cui si 
era fermato nella durata di funzionamento 
completa una volta ripristinata la corrente.

Si consiglia di conservare gli alimenti 
aromatici (come formaggio, olive e salumi) 
nella relativa confezione e sigillarli per 
evitare cattivi odori che potrebbero 
sprigionarsi quando odori di vari alimenti si 
mescolano tra loro. Si consiglia inoltre di 
togliere il più in fretta possibile dal 
frigorifero alimenti avariati per impedire 
che gli altri alimenti vadano a male ed 
evitare cattivi odori. 

5.11. Scomparto per verdure a 
umidità controllata 
(EverFresh+) *opzionale
Con la funzione di controllo dell'umidità, i 
tassi di umidità di verdura e frutta sono 
tenuti sotto controllo e assicurano un 
periodo di freschezza più lungo per gli 
alimenti. 
Si raccomanda di conservare le verdure a 
foglia come lattuga e spinaci e verdure 
simili che rischiano la perdita di umidità non 
sulle radici ma in posizione orizzontale nel 
cestino per le verdure, per quanto possibile. 
Quando si posizionano le verdure, mettere 
le verdure pesanti e dure sul fondo e quelle 
leggere e morbide sopra, tenendo conto del 
peso specifico delle verdure. 
Non lasciare le verdure nel cestino nei 
sacchetti di plastica. Lasciarle nei sacchetti 
di plastica provoca in breve tempo il 
deterioramento delle verdure. In situazioni 
in cui non si consiglia il contatto con le altre 
verdure, utilizzare materiali di imballaggio 
come carta con una certa porosità per 
motivi di igiene. Non mettere frutta con 
elevata emissione di gas etilene come pere, 
albicocche, pesche e in particolare mele 
nello stesso cestino di verdure con altra 
verdura e frutta. Il gas etilene che fuoriesce 
da questi frutti potrebbe provocare all'altra 
frutta e verdura una maturazione e un 
deterioramento più veloci.
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Funzionamento dell'apparecchio 

5.12. AeroFlow 
È un sistema di distribuzione dell'aria 
che fornisce una distribuzione 
omogenea della temperatura. La 
circolazione dell'aria assicura la 
distribuzione omogenea della tem- 
peratura nello scomparto di 
conservazione degli alimenti freschi, e 
le fluttuazioni di temperatura sono 
mantenute a livelli bassi. Non si verifica 
nessun soffio d'aria diretto sugli 
alimenti e questo aiuta a ridurre la 
perdita di umidità. Permette di 
mantenere la freschezza degli alimenti 
conservati nello scomparto degli 
alimenti freschi del frigori-fero. In 
questo modo, gli alimenti sono con-
servati a temperature più stabili e il 
contat-to con l'aria è ridotto. 
L'essiccazione e il re- stringimento degli 
alimenti a causa della perdita di umidità 
sono evitati per una 
mag-giore e duratura freschezza. 
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6  Manutenzione e pulizia 
 Assicurarsi di leggere la sezione relativa 

alle 
istruzioni di sicurezza prima di 

procedere.  
 Consigliamo di scollegare l’apparecchio 

prima della pulizia. 

  Per i prodotti non-No Frost, si verifica 
la 
formazione di gocce di acqua e ghiaccio 
fino allo spessore di un dito sulla parete 
posteriore dello scomparto frigo. 

  Utilizzare solo panno umido in microfibra 

per pulire la superficie esterna 
dell’apparecchio. Spugne e altri tipi di panni 
per la pulizia possono graffiare la 

superficie. 
 Utilizzare acqua tiepida per pulire 

l'armadietto del frigorifero e asciugarlo. 
 Utilizzare un panno umido intriso di una 

soluzione composta da un cucchiaino di 
bicarbonato di soda e da circa mezzo litro 
di acqua e pulire l'interno, quindi asciugare. 

 Assicurarsi che l'acqua non penetri nel 
quadro di comando della temperatura. 

 Se il frigorifero non viene usato per un 

lungo periodo di tempo, scollegare il cavo 
di alimentazione, rimuovere tutti gli 
alimenti dal suo interno, pulirlo e lasciare lo 
sportello aperto. 

 Controllare le guarnizioni dello sportello 

periodicamente per garantire che siano 
pulite e che non siano presenti particelle di 
cibo. 

 Per rimuovere il vassoio dello sportello, 

rimuovere tutto il contenuto e spingere 
semplicemente il vassoio verso l'alto. 

 Il cloro provoca 

corrosione su tali superfici di metallo. 
 Non utilizzare strumenti taglienti e abrasivi, 

sapone, detergenti domestici, detersivi, 
cherosene, olio combustibile, vernice ecc. 
per evitare la rimozione e la deformazione 
delle impronte sulla parte in plastica. Usare 
acqua tiepida e un panno morbido per 
pulire e asciugare l’apparecchio. 

Protezione delle superfici di 
plastica 
Non mettete oli liquidi o pietanze cucinate 

con l'olio nel frigorifero in contenitori non 
sigillati, perché danneggiano le superfici di 
plastica del frigorifero. In caso di fuoriuscita 
di olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con acqua 
tiepida. 
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7  Risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza 
rivedere la lista precedente. Si risparmierà 
tempo e denaro. Questa lista comprende 
frequenti reclami che non derivano da difetti di 
lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune 
delle funzioni descritte qui potrebbero non 
esistere nel proprio apparecchio. 

 Il frigorifero non funziona. 
• 

• 

La spina non è inserita correttamente nella
presa. >>> Inserire in modo sicuro la spina
nella presa.
Il fusibile della presa a cui è collegato il
frigorifero o il fusibile principale sono saltati.
>>> Controllare il fusibile.

 Condensa sulla parete laterale dello scomparto 
 frigo (MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI  
 ZONE). 
• Lo sportello è stato aperto con eccessiva

frequenza. >>> Non aprire e chiudere lo
sportello del frigorifero con eccessiva
frequenza.

• L’ambiente è molto umido. >>> Non 
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

• Gli alimenti che contengono liquidi sono
conservati in contenitori aperti. >>> Non 
conservare alimenti che contengono liquido
in contenitori aperti.

• Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto.
>>> Chiudere lo sportello del frigorifero.

• Il termostato è impostato ad un livello molto
freddo. >>> Impostare il termostato ad un
livello adatto.

 Il compressore non funziona 
• La protezione termica del compressore è

inattiva in caso di mancanza di corrente o di
mancato collegamento alla presa, se il
sistema di raffreddamento non è ancora
stato regolato. Il frigorifero comincerà a
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il
servizio assistenza se il frigorifero non inizia
a funzionare al termine di questo periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>> 
Si tratta di una cosa per un frigorifero con 
sbrinamento completamente automatico. Il
ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla
presa. >>> Accertarsi che la spina sia inserita
nella presa.

• 

• 

Le regolazioni di temperatura non sono
eseguite in modo corretto. >>> Selezionare 
il valore di temperatura adatto.
Vi è una mancanza di alimentazione. >>> Il
frigorifero torna ad un funzionamento
normale quando viene ripristinata
l'alimentazione.

 Il rumore aumenta quando il frigorifero sta  
 lavorando. 
• La performance operativa del frigorifero può

cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

 Il frigorifero funziona frequentemente o per 
 lunghi periodi. 
• Il nuovo apparecchio è più grande del

precedente. I frigoriferi più grandi lavorano
per un più lungo periodo di tempo. 

• La temperatura ambiente può essere alta.
>>> È normale che l'apparecchio funzioni per 
periodi più lunghi in ambienti caldi.

• Il frigorifero è stato collegato alla presa di
recente o è stato riempito di cibo. >>> 
Quando il frigorifero è stato appena collegato
all'alimentazione o caricato con alimenti, ci
vuole più tempo per raggiungere la
temperatura impostata. Questo è normale.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>> Non inserire 
alimenti caldi nel frigorifero.

• Le porte potrebbero essere aperte di
frequente o lasciate a aperte per molto
tempo. >>> L’aria tiepida entrata nel
frigorifero ne provoca il funzionamento per
un periodo più lungo. Non aprire gli sportelli
di frequente.

• Lo sportello del freezer o dello scomparto
frigo sono rimasti aperti. >>> Controllare se
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

• Il frigo è regolato a temperatura molto
bassa. >>> Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello più alto e attendere 
fino a che la stessa sia acquisita.
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• La chiusura dello sportello del frigorifero o
del freezer può essere usurata, rotta o non 
inserita in modo appropriato. >>> Pulire o
sostituire la guarnizione. Guarnizioni
danneggiate/rotte provocano il
funzionamento del frigo per periodi più 
lunghi per mantenere la temperatura
corrente.

 La temperatura ambiente è molto bassa 
 mentre la temperatura del frigorifero è  
 sufficiente. 
• La temperatura del freezer è regolata a

temperatura molto bassa. >>> Regolare la
temperatura ad un livello più alto e 
controllare.

 La temperatura ambiente è molto bassa 
 mentre la temperatura del freezer è sufficiente. 
• La temperatura del frigo è regolata a

temperatura molto bassa. >>> Regolare la
temperatura ad un livello più alto e 
controllare.

 Gli alimenti che sono nei cassetti dello 
 scomparto frigo sono congelati. 
• La temperatura del frigo è regolata su un 

valore molto alto. >>> Regolare la
temperatura del frigo ad un livello più basso
e controllare.

 La temperatura di frigo o freezer è molto bassa. 
• La temperatura del frigo è regolata su un

valore molto alto. >>> L'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca
effetti sulla temperatura del freezer.
Cambiare le temperature di frigo o freezer e
aspettare finché i relativi scomparti non 
raggiungono una temperatura sufficiente.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>> Non aprire gli sportelli di frequente.

• Lo sportello è aperto. >>> Chiudere 
completamente lo sportello.

• Il frigorifero è stato recentemente collegato
all'alimentazione o caricato con alimenti.
>>> Questo è normale. Quando il frigorifero
è stato appena collegato all'alimentazione o
caricato con alimenti, ci vuole più tempo per
raggiungere la temperatura impostata.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>> Non inserire 
alimenti caldi nel frigorifero.

 Vibrazioni o rumore. 
• Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>> 

Se il frigorifero ondeggia quando è mosso
lentamente, equilibrarlo regolando i piedini.
Accertarsi anche che il pavimento sia in 
piano e forte abbastanza da sopportare il
frigorifero.

• Gli articoli messi sul frigorifero possono
provocare rumore. >>> Rimuovere gli articoli 
da sopra al frigorifero.

 Ci sono rumori che provengono dal frigorifero 
 come gocciolamenti, spruzzo di liquidi, ecc. 
• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i

principi operativi del frigorifero. Si tratta di
una cosa normale e non di un guasto.

 Dal frigorifero si sente un fischio. 
• Le ventole sono usate per raffreddare il

frigorifero. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

 Condensa sulla parete interna del frigorifero. 
• 

• 

Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la
condensa. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.
Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>> Non aprire gli sportelli di frequente.
Chiuderli se sono aperti.

• Lo sportello è aperto. >>> Chiudere 
completamente lo sportello.

 Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte. 
• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è

normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare.

 Odore cattivo dentro al frigorifero. 
• Non viene eseguita una pulizia regolare. >>> 

Pulire regolarmente l’interno del frigorifero
con una spugna, acqua tiepida o carbonato
di sodio diluito in acqua.

• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la
confezione possono provocare odori. >>> 
Usare contenitori diversi o marche diverse.

 Risoluzione dei problemi 



18 / 19 IT Frigorifero / Manuale utente

 Risoluzione dei problemi 
• Gli alimenti sono posti nel frigorifero in 

contenitori non coperti. >>> Tenere gli
alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi 
che fuoriescono da contenitori non coperti
possono provocare odori sgradevoli.

• Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono
rovinati nel frigorifero.

 Lo sportello non è chiuso. 
• Gli imballaggi degli alimenti impediscono la

chiusura dello sportello. >>> Sostituire le
confezioni che ostruiscono lo sportello.

• Il frigorifero non è completamente poggiato
sul pavimento. >>> Regolare i piedini per
bilanciare il frigorifero.

• Il pavimento non è orizzontale o forte. >>> 
Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

 Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati. 
• Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del

cassetto. >>> Risistemare gli alimenti nel
cassetto.

 Se la superficie dell’apparecchio è bollente. 
• Quando l’apparecchio è in funzione, possono

essere osservate alte temperature tra i due
sportelli, sui pannelli laterali e sul grill
posteriore. Ciò è normale e non richiede
manutenzione!



 

DISCLAIMER/AVVERTENZAS 

Alcuni guasti (semplici) possono essere gestiti 
adeguatamente dall'utente finale senza che si 
verifichino problemi di sicurezza o di utilizzo 
non sicuro, a condizione che vengano eseguiti 
entro i limiti e in conformità alle seguenti 
istruzioni (vedere la sezione 
"Autoriparazione"). 

Pertanto, se non diversamente autorizzato 
nella sezione "Autoriparazione" di seguito, le 
riparazioni devono essere effettuate da 
riparatori professionisti registrati per evitare 
problemi di sicurezza. Un riparatore 
professionale registrato è un professionista a 
cui il produttore ha concesso l'accesso alle 
istruzioni e all'elenco delle parti di ricambio di 
questo apparecchio secondo i metodi descritti 
negli atti legislativi ai sensi della direttiva 
2009/125/CE. 

Tuttavia, solo gli agenti di assistenza (cioè i 
riparatori professionali autorizzati) 
raggiungibili tramite il numero di telefono 
indicato nel manuale utente/della scheda di 
garanzia o tramite il rivenditore autorizzato 
possono fornire assistenza in base ai termini 
della garanzia. Pertanto, si ricorda che le 
riparazioni effettuate da riparatori 
professionisti (non autorizzati da Beko) 
annullano la garanzia. 

Auto-riparazione 

L'utente finale può effettuare l'auto-
riparazione dei seguenti pezzi di ricambio: 
maniglie, cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni 
dello sportello (un elenco aggiornato è 
disponibile anche su support.beko.com a 
partire dal 1° marzo 2021). 

Inoltre, per garantire la sicurezza 
dell’apparecchio e prevenire il rischio di gravi 
lesioni, la suddetta auto-riparazione deve 
essere eseguita seguendo le istruzioni 
contenute nel manuale utente per l'auto-
riparazione o disponibili su support. beko.com. 
Per la vostra sicurezza, staccate la spina 
dell’apparecchio prima di tentare qualsiasi 
riparazione. 

I tentativi di riparazione da parte degli utenti 
finali per parti non incluse in tale elenco e/o 
non seguendo le istruzioni contenute nei 
manuali utente per l'auto-riparazione o 
disponibili sul sito support.beko.com, 
potrebbero causare problemi di sicurezza non 
imputabili a Beko e invalidare la garanzia 
dell’apparecchio. 

Pertanto, si raccomanda vivamente agli utenti 
finali di astenersi dal tentare di effettuare 
riparazioni che non rientrano nell'elenco dei 
pezzi di ricambio indicati, rivolgendosi in questi 
casi a riparatori professionali autorizzati o 
registrati. Al contrario, tali tentativi da parte 
degli utenti finali possono causare problemi di 
sicurezza e danneggiare l’apparecchio, con 
conseguenti incendi, allagamenti, folgorazioni e 
gravi lesioni personali. 

A titolo esemplificativo, ma non esaustivo, le 
seguenti riparazioni devono essere affidate a 
riparatori professionali autorizzati o registrati: 
compressore, circuito di raffreddamento, 
scheda principale, scheda inverter, scheda 
display ecc. 

Il produttore/venditore non può essere 
ritenuto responsabile in caso di mancata 
osservanza di quanto sopra da parte degli 
utenti finali. 

La disponibilità dei pezzi di ricambio del 
frigorifero acquistato è di 10 anni. 

In questo periodo, i pezzi di ricambio originali 
saranno a disposizione per garantire il corretto 
funzionamento del frigorifero 

La durata minima della garanzia del frigorifero 
acquistato è di 24 mesi. 

Questo apparecchio è dotato di una fonte di 
illuminazione di classe energetica "G". 

La fonte di illuminazione di questo apparecchio 
deve essere sostituita solo da riparatori 
professionisti.



Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation ! 
Cher client, 
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 
satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser le 
produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation. 
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement. 
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.
• Veuillez lire les instructions de sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le
manuel.

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL
Afin de profiter d'une assistance complète, veuillez enregistrer 
votre appareil sur www.register10.eu 

VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE SUR VOTRE APPAREIL AFIN D'OBTENIR 
PLUS D'INFORMATIONS

Veuillez visiter les sites Web suivants 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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1 Instructions en matière d’environnement 
1.1. Conformité avec la directive 
DEEE et mise au rebut des déchets : 

Ce produit est conforme à la 
directive DEEE (2012/19/UE) de 
l'Union européenne. Il porte un 
symbole de classification pour la 
mise au rebut des équipements 

électriques et électroniques (DEEE). 
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas 

être mis au rebut avec les autres ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. 
Rendez-vous dans un point de collecte officiel 
pour le recyclage de tout matériel électrique et 
électronique. Rapprochez-vous des autorités 
de votre localité pour plus d’informations 
concernant ces points de collecte. Chaque 
foyer joue un rôle important dans la 
récupération et le recyclage des appareils 
ménagers usés. La mise au rebut adéquate des 
appareils ménagers usés aide à prévenir des 
conséquences négatives sur l’environnement 
et la santé de l’humain. 

1.2. Conformité avec la directive LdSD 
L'appareil que vous avez acheté est conforme à 
la directive LdSD (2011/65/UE) de l'UE. Il ne 
comporte pas de matériaux dangereux et 
interdits mentionnés dans la Directive. 

1.3. Informations relatives à 
l'emballage 

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir 
de matériaux recyclables, 
conformément à nos 

réglementations nationales en matière 
d’environnement. Ne mettez pas les matériaux 
d’emballage au rebut avec les ordures 
ménagères ou tout autre déchet. Déposez-les 
aux points de collecte des matériaux 
d'emballage prévus par les autorités locales. 
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1.4. Informations techniques sur 
Bluetooth + Wi-Fi

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIM- PLIFIÉE DE L'UE :
Par la présente, Beko Europe Management SRL déclare que l'équipement radio 
est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclara- tion de conformité UE est dispo- nible à l'adresse 
Internet sui- vante : https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Ce produit collecte et transmet des données d'utilisation lors- qu'il est connecté 
à Internet (par exemple, les paramètres de tem- pérature, la durée d'utilisation, 
les codes d'erreur). etc. ). Conformément à la loi sur les données de l'UE 
(Règlement UE 2023/2854), vous disposez d'un droit d'accès et de gestion de 
ces données. Pour plus de détails sur les don- nées collectées, la manière dont 
elles sont utilisées et comment y accéder, veuillez consul- ter 
:www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2 Votre réfrigérateur 

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent 
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments illustrés ne sont 
pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concernent d’autres modèles. 
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* Peut ne pas être disponible sur certains modèles 

*En option : Les illustrations présentées dans
ce manuel d’utilisation sont schéma-tiques et
peuvent ne pas correspondre

1

2

3

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

exactement à votre produit. Si votre appa-
reil ne présente pas les parties citées, alors 
l’information s’applique à d’autres modèles.

1 *Porte réglable
3 *Porte-bouteilles
5 * Compartiment congélateur 
7 * Produits frais
9 * Porte-bouteilles pliable 
11 * Tablette de coffre réglable 
13 *  Compartiment frigorifique

4

2 *Support à œufs 
4 * Pieds réglables 
6 * Glaçon
8 * Bac à légumes 
10 * Ventilateur 
12 *Lampe d'éclairage

A = Réfrigérateur
B = Congélateur



3 Installation 
Veillez à tout d’abord lire les « Instructions de 
sécurité ». 

3.1. Lieu d’installation approprié 

Contactez le service après-vente agréé 
pour l’installation du produit. Pour préparer 
l’installation du réfrigérateur, lisez 
attentivement les instructions du manuel 
d’utilisation et assurez-vous que les 
alimentations électriques et les 
alimentations en eau sont installées dans 
les normes en vigueur. Si ce n'est pas le 
cas, faites appel à un électricien ou un  
plombier professionnel.

AVERTISSEMENT : Le fabriquant ne 
sera pas tenu responsable des 
dommages survenus suite à des 
activités effectuées par des 
personnes non-autorisées. 
AVERTISSEMENT : Ne branchez pas 
l'appareil pendant l'installation. Au 
cas contraire, cela présente un risque 
de mort ou de blessures graves ! 
AVERTISSEMENT : Si le cadre de la 
porte est trop étroit pour laisser 
passer votre produit, retirez la porte 
et faites passer l'appareil sur le côté. 
Si cela ne fonctionne pas, contactez 
le service agréé. 

• Posez le réfrigérateur sur un sol de surface
plane afin d'éviter les à-coups.

• Installez l’appareil au moins à 30 cm des
sources de chaleur telles que les plaques de
cuisson, les radiateurs de chauffage et les
cuisinières, et au moins à 5 cm des fours
électriques.

• N'exposez pas l’appareil à la lumière
directe du soleil et ne le placez pas dans
des endroits humides.

• Une ventilation d'air doit être aménagée
autour du réfrigérateur pour obtenir un 
fonctionnement efficace. Si vous avez
l'intention de poser l'appareil dans un 
renfoncement, assurez-vous de laisser au 
moins 5 cm de distance entre le plafond et
les parois latérales.

• Laissez un espace d’au moins 5 cm de
distance entre le dos de l’appareil et le mur
afin d’éviter d’obtenir de la condensation
sur le panneau arrière de l’appareil.
• Votre produit a besoin d’une circulation
d’air adéquate pour bien fonctionner. Si
vous avez l’intention de poser l’appareil
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de
distance avec le plafond et les parois
latérales.
• Si vous avez l’intention de poser l’appareil
dans une alcôve, laissez au moins 5 cm de
distance avec le plafond et les parois
latérales. Vérifiez la présence et le bon
positionnement de l’intercalaire entre
l'arrière du réfrigérateur et le mur (au cas
où il est fourni avec l’appareil). Si l’élément
n’est pas disponible, perdu ou tombé,
positionnez l’appareil de manière à laisser
un espace d’au moins 5 cm entre l'arrière
de l’appareil et les murs de la pièce.
L’espace prévu à l’arrière est important
pour le bon  fonctionnement de l’appareil.
L’espace prévu à l’arrière est important
pour le bon fonctionnement du produit.

3.2. Réglage des pieds 

Si après l'installation l’appareil est en 
déséquilibre, réglez les pieds à l’avant en les 
tournant à droite ou à gauche. 

3.3. Branchement électrique 
AVERTISSEMENT : N'effectuez 
pas de connexion via les câbles 
d'extension ou les multiprises. 

AVERTISSEMENT : Les câbles 
d'alimentation endommagés 
doivent être remplacés par des 
prestataires de services agréés. 
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Installation 

• Notre entreprise ne sera pas tenue pour
responsable de tout dommage survenu si
vous utilisez cet appareil sans le connecter
à une mise à la terre ou le brancher au 
réseau électrique conformément aux
réglementations nationales

• La fiche du câble d'alimentation doit être 
facilement accessible après l'installation.

• N’utilisez pas de rallonges ou de prises
multiples sans fil entre votre appareil et la
prise murale.

Avertissement en cas de 
contact avec une surface 
chaude ! 
Les  condenseurs du circuit 
réfrigérant, nécessaire à 
l'évacuation de la chaleur 
récupérée dans la cavité du 
produit via le fluide  frigorigène 
en haute pression, sont placés 
sur les parois latérales du 
produit.  Ce phénomène normal 
implique que les parois peuvent 
devenir très chaudes. Attention 
au dégagement de chaleur 
(contact avec la paroi). Aucun 
entretien n'est nécessaire sur ces 
parois.

Si deux réfrigérateurs sont 
installés côte à côte, ils doivent 
être séparés d'au moins 4 cm de 
distance. 
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4 Préparation 
Veillez à tout d’abord lire les « Instructions de 
sécurité » ! 

• Cet appareil réfrigérant amovible n’est pas
conçu pour être encastré.

• Votre réfrigérateur doit être installé à au 
moins 30 cm des sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les fours,
appareils de chauffage ou cuisinières, et à
au moins 5 cm des fours électriques. De
même, il ne doit pas être exposé à la
lumière directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce dans
laquelle vous installez votre réfrigérateur
doit être d'au moins +5 °C. L’utilisation de 
votre réfrigérateur dans des conditions plus
froides n’est pas recommandée quant à son 
efficacité.

• Assurez-vous que l’intérieur de l’appareil
est soigneusement nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés côte à
côte, ils doivent être séparés par au moins
2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, assurez-
vous de suivre les instructions suivantes
pendant les six premières heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si une 
panne de courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements de la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour
les éventuels transports ou déplacements à
venir.

• Les bacs/tiroirs équipés d'un compartiment
fraîcheur doivent toujours être utilisés pour
une réduction de la consommation 
d'énergie et pour de meilleures conditions
de stockage.

• Lorsque les aliments sont en contact avec
le capteur de température dans le
compartiment congélateur, la 
consommation énergétique de l'appareil 
pourrait augmenter. Par conséquent, 
évitez tout contact avec ce(s) 
capteur(s).

• Sur certains modèles, le tableau de bord
se désactive automatiquement 1 minute
après la fermeture de la porte. Il est 
réactivé une fois que la porte est 
ouverte ou après une pression sur une 
touche.

• En raison des changements de
température résultant de l’ouverture/la
fermeture de la porte de l’appareil 
pendant le fonctionnement, la formation 
de la condensation sur les 
balconnets/étagères et les récipients en 
verre est normale.

• Lorsque les portes restent fermées, aucun
air chaud ou humide n’entre dans la
cavité. Votre produit optimise alors son 
fonctionnement, (en alimentant le 
compresseur, le ventilateur, les 
résistances de dégivrage, l’éclairage, 
l’afficheur, etc), afin d’assurer la 
meilleure conservation des aliments tout 
en minimisant la consommation 
d’énergie

• Cette disposition peut aider à améliorer la
distribution de l’air et l’efficacité
énergétique.
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5  Utilisation de l'appareil 
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Panneau du contrôle du produit 1

2

3

4

5

67

8

9

10

2 * Indicateur d’économie d’énergie 
(af- fichage éteint)
4 * Touche de réglage de la 
température du compartiment 
réfrigérateur
6 * Touche désodorisante
8 * Touche de conversion du 
compartiment  congélateur
10 *  Touche de réinitialisation des 
paramètres de connexion sans fils

1 * Voyant de message d'erreur
3 * Touche Wifi
5 * Touche de réglage de la 
température du compartiment 
congélateur
7 * Touche de congélation rapide
9 *  Touche  arrêt du compartiment 
réfrigérateur (vacances)

Les fonctions sonores et visuelles dudit 
panneau vous aident à utiliser votre réfrigé-
rateur.

*En option: Les fonctions indiquées sont
facultatives, il peut y avoir des différences de
forme et d’emplacement au niveau des
fonctions indiquées sur l’indicateur de votre
appareil.

1. Voyant de message d'erreur

Affichage de message d’erreur.
Le signalement d'un message d'erreur est indiqué par la lettre "E" suivie de chiffres dans 
la fenêtre de température du congélateur. Ce message d'erreur indique un défaut de 
température, de refroidissement ou de capteur
C. es chiffres sur l’indicateur fournissent des informations au service autorisé sur l’erreuqr
ui s’est produite. Un point d’exclamationp eut être affiché lorsque vous chargez desa
liments chauds dans le compartiment dec ongélation ou que vous gardez la porteo uverte
pendant une longue période. Il nes ’agit pas d’un défaut, cet avertissement disparaît
lorsque l’aliment est refroidi oulo rsqu’on appuie sur une touche quel- conque.
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Utilisation de l'appareil 
2.. Indicateur d'économie d'énergie (af

chage éteint)
La fonction d’économie d’énergie est acti-vée 
automatiquement et le symbole d’éco-nomie 
d’énergie s’affiche lorsque la porte du produit 
n’est pas ouverte ou fermée pen-dant un 
certain temps. Lorsque la fonction d’économie 
d’énergie est active, tous les symboles de 
l’écran, à l’exception du sym-bole d’économie 
d’énergie, sont éteints. Lorsque cette fonction 
est utilisée, la pres-sion sur une touche 
quelconque ou l’ouver-ture de la porte entraine 
sa désactivation et les voyants allumés 
retournent à la nor-male. La fonction 
d’économie d’énergie est une fonction activée 
départ en usine et ne peut être annulée.

33. Touche Wifi
Vous pouvez utiliser cette touche pour vous
connecter sans fil à votre appareil à travers
l’application mobile HomeWhiz. Si vous
appuyez sur la touche pendant une longue
période (3 secondes), le symbole de connexion
sans fil sur l’écran/l’indicateur clignote
lentement (par intervalles de 0,5 seconde). Le
réseau domestique est initiali-sé sur le produit
de cette façon. Après avoir
lume en continu. Vous pouvez activer/
désactiver la connexion après le premier ré-
glage en appuyant sur cette touche. Le symbole
de connexion sans fil clignotera rapidement (à
intervalles de 0,2 seconde) jusqu’à ce que la
connexion soit établie. Lorsque la connexion est
active, le symbole de connexion sans fil clignote
en continu. En cas d’impossibilité d’établir la
connexion pendant une longue période, vérifiez
vos paramètres de connexion et reportez-vous
à la section « Dépannage » fournie dans le
manuel de l’utilisateur. Utilisez l’application
HomeWhiz pour la connexion sans fil. Les
étapes d’installation sont décrites sur la de-
mande lors de l’installation. Vous pouvez
accéder à la demande en lisant le code QR
disponible sur l’étiquette HomeWhiz appo-sée
sur le produit. Vous pouvez télécharger
l’application sur App Store pour les appa-reils
IOS ou sur Play Store pour les appa-reils
Android. Pour plus de détails, visitez le site
https://www.homewhiz.com/adresse.

4. Touche de réglage de la
température du compartiment
réfrigérateur
Permet de régler la température du com-
partiment de réfrigération. Appuyez sur la 
touche pour régler la température du com-
partiment de refroidissement à 8°C,7°C,6°C,°
C,4°C,3°C,2°C et 1°C.

5. Touche de réglage de la température du
compartiment réfrigérateur

Le réglage de la température est effectué pour 
le compartiment de congélation. En appuyant 
sur cette touche, vous pourrez ré-gler la 
température du compartiment congélateur à 
-18 °C, 19°C, -20 °C, -21 °C, -22 °C, -23 °C et -24 
°C.

6. Touche désodorisante
Appuyez sur cette touche pendant 3 se-condes
pour activer/désactiver la fonction
désodorisante. Lorsque la fonction désodo-
risante est active, l’icône du module déso-
dorisant est allumée. Lorsque la fonction est
activée, le module désodorisant fonc-tionne
périodiquement.
7. Touche super congélation.
Dès que vous appuyez sur la touche de
congélation rapide, le symbole de congéla-tion
rapide s’allume et la fonction de congé-lation
rapide est activée. La température du
compartiment de congélation est réglée sur -27 °
C. Appuyez à nouveau sur la touche pour annuler
la fonction. U ne fois la fonction super congélation
activée,  elle est automatiq uement annulée après
un certain temps.
Pour congeler une grande partie d’aliments frais,

appuyez sur la touche de congélation rapide
avant de mettre les aliments dans le comparti-
ment congélateur.
8.Touche de conversion du compartiment
congélateur

En appuyant sur la touche de conversion de 
compartiment congélateur pendant 3 
secondes, le compartiment congélateur peut 
être transformé en réfrigérateur, en arrêt du 
compartiment congélateur ou en 
congélateur. 



Utilisation de l'appareil 
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fil +

Pour réinitialiser les paramètres de 
connexion sans fil, appuyez simultanément 
sur les touches de congélation rapide et de 
connexion sans fil pendant 3 secondes. 
Toutes les informations utilisateur enregis-
trées précédemment sont supprimées sur un 
produit dont les paramètres de connexion 
sans fil sont réinitialisés/rétablis aux valeurs 
par défaut de l’usine. 

compartiments pendant 3 secondes, le 
compartiment de congélation passe res-
pectivement en mode réfrigération, arrêt et 
congélation. S’il est utilisé comme compar-
timent de réfrigération, la température du 
compartiment est réglée à 4 °C. En mode 
ARRÊT, l’indicateur de température du com-
partiment affiche « - - ».

9. Touche de fonction Arrêt du
compartiment réfrigérateur (vacances)
Appuyez sur la touche pendant 3 secondes

pour activer la fonction vacances. Le mode
vacances est activé et le symbole vacances est
illuminé. L’expression « - - » s’affiche sur
l’indicateur de température du compar-timent
de réfrigération et ce dernier n’effec-tue pas
d’opération de refroidissement ac-tive. Il n’est
pas approprié de conserver les aliments dans
le compartiment de réfrigé-ration lorsque
cette fonction est activée. Les autres
compartiments continuent à se refroidir en
fonction des températures pré-cédemment
réglées. Il suffit d’appuyer à nouveau sur la
touche pendant 3 secondes pour annuler
cette fonction.

10. Clé pour la réinitialisation des pa

mètres
de connexion sans 

5.1. Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe / LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
agréé. L’ampoule de cet appareil n’est pas 
appropriée pour l’éclairage des maisons. Elle 
a été conçue pour aider l'utilisateur à placer 
les aliments dans le réfrigérateur /

congélateur d'une manière sûre et 
confortable. Les voyants utilisés dans cet 
appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à  -20°C. 

5.2. Inversion du sens 
d'ouverture de la porte 
Il est possible de changer la direction de 
l'ouverture de la porte de votre 
réfrigérateur en fonction de son 
emplacement. Si cette nécessité s'impose, 
veuillez contacter le service agréé le plus 
proche. 

5.3. Alarme  porte ouverte
Un signal d'avertissement sonore sera 
donné lorsque la porte du compartiment 
de réfrigération ou de congélation de votre 
produit restera ouverte pendant un certain 
temps. Ce signal d'avertissement sonore 
sera coupé si vous appuyez sur l'un des 
boutons de l'indicateur ou si la porte est 
fermée. 

5.4. Le compartiment des produits 
laitiers (entrepôt frigorifique) 
Fournit une température plus basse que 
celle du compartiment réfrigérateur. 
Utilisez ce compartiment pour conserver 
les charcuteries (salami, saucisses, produits 
laitiers, etc.) qui nécessitent une 
température de conservation plus basse ou 
des produits à base de viande, de poulet ou 
de poisson destinés à une consommation 
immédiate. Ne conservez pas les fruits et 
les légumes dans ce compartiment. 

5.5. Bac à légumes
Le bac à légumes du réfrigérateur est conçu 
pour conserver les légumes frais en 
préservant leur humidité. À cette fin, la 
circulation générale d’air froid est 
intensifiée dans le bac à légumes. 



Utilisation de l'appareil 

Réfrigérateur / Manuel d’utilisation 11 / 19 FR

Conservez les fruits et les légumes dans ce 
compartiment. Conservez séparément les 
légumes verts et les fruits pour prolonger 
leur durée de vie. 

5.6. Module de désodorisation 

(FreshGuard) 
Le module de désodorisation élimine 
rapidement les mauvaises odeurs dans 
votre réfrigérateur avant qu’elles ne 
pénètrent dans les surfaces. Grâce à ce 
module placé sur le plafond du 
compartiment des aliments frais, les 
mauvaises odeurs se dissolvent pendant 
que l’air circule de manière active sur le 
filtre anti-odeurs, puis l’air qui a été 
nettoyé par le filtre est réintroduit dans le 
compartiment des aliments frais. De cette 
façon, les odeurs indésirables qui peuvent 
apparaître lors de la conservation des 
aliments dans le réfrigérateur sont 
éliminées avant qu’elles ne pénètrent dans 
les surfaces. 
Cela grâce au ventilateur, à la LED et au 
filtre anti-odeurs intégré dans le module. 
Utilisé au quotidien, le module de 
désodorisation s’allume automatiquement 
sur une base périodique. Pour assurer un 
fonctionnement efficace, il est 
recommandé de faire changer le filtre placé 
dans le module de désodorisation par le 
prestataire de service agréé tous les 5 ans. 
Le bruit que vous entendez pendant le 
fonctionnement est normal et dû au 
ventilateur intégré dans le module. Si vous 
ouvrez la porte du compartiment 
d’aliments frais pendant que le module est 
actif, le ventilateur se met temporairement 
en pause et reprend là où il s’était arrêté 
quelques secondes après la fermeture de la 
porte. En cas de panne de courant, le 
module de désodorisation reprend là où il 
s'est arrêté une fois le courant rétabli. 

Il est recommandé de conserver les 
aliments aromatiques (tels que les 
fromages, les olives et les plats de 
charcuterie) dans leur emballage et 
scellés pour éviter les mauvaises odeurs 
qui peuvent se produire lorsque les 

odeurs de divers aliments se 
mélangent. En outre, il est 
recommandé de sortir rapidement les 
aliments avariés du réfrigérateur pour 
éviter que les autres aliments ne se 
détériorent et éviter les mauvaises 
odeurs. 

5.7. AeroFlow
C'est un système de distribution d'air qui 
assure une répartition homogène de la 
température. Grâce à la circulation de 
l'air, la distribution homogène de la 
température est assurée dans le 
compartiment de sto-ckage des aliments 
frais, et les fluctuations de température 
sont maintenues à de faibles niveaux. Il 
n'y a pas de soufflage di-rect d'air sur les 
aliments, ce qui permet de réduire la 
perte d'humidité. Cela préserve la 
fraîcheur des aliments stockés dans le 
compartiment des aliments frais du 
réfrigé-rateur. De cette façon, vos 
aliments sont conservés à des 
températures plus stables et le contact 
avec l'air est réduit. Le sé-chage et le 
rétrécissement des aliments par perte 
d'humidité sont évités et la fraîcheur est 
assurée plus longtemps.



5.9. Congélation des produits frais 

• Activez la fonction de congélation rapide 
8 heures avant de congeler des aliments
frais.

• Pour préserver la qualité des aliments,
les aliments placés dans le
compartiment de congélation doivent
être congelés le plus rapidement 
possible, utilisez pour cela la fonction de 
congélation rapide.

• La congélation des aliments frais
prolonge leur durée de conservation
dans le compartiment de congélation.

• Emballez les aliments dans des
emballages hermétiques et scellez-les 
correctement.

• Assurez-vous que les aliments sont bien 
emballés avant de les mettre au 
congélateur. Utilisez des sacs de
congélation, du papier aluminium et du 
papier résistant à l’humidité, des sacs en 
plastique ou des matériaux d’emballage
similaires plutôt que des papiers
d’emballage traditionnels.

La glace présente dans le compartiment 
congélation dégèle automatiquement. 

Utilisation de l'appareil 
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5.8. Bac à légumes à humidité 
contrôlée (EverFresh+) *en option
Grâce à la fonction de contrôle de l'humidité, 
les taux d'humidité des légumes et fruits 
sont maintenus sous contrôle, ce qui garantit 
une plus longue période de fraîcheur pour 
les aliments. Il est recommandé de conserver 
dans le bac à légumes, autant que possible, 
les légumes à feuilles comme la laitue, les 
épinards et autres légumes similaires, sujets 
à la perte d'humidité, non pas dans le sens 
de leurs racines mais en position horizontale. 
Lorsque vous positionnez les légumes, placez 
ceux qui sont durs et lourds au fond et ceux 
qui sont petits et légers au-dessus, en 
prenant en compte le poids spécifique des 
légumes. 
Ne laissez pas les légumes du bac à légumes 
dans des sacs en plastique au risque de 
précipiter leur pourrissement. Dans les 
situations où le contact avec d'autres 
légumes n'est pas recommandable, utilisez 
des matériaux d'emballage tels que le papier 
qui a une certaine porosité en termes 
d'hygiène. Ne mettez pas les fruits 
présentant une production de gaz d'éthylène 
élevée tels que la poire, l'abricot, la pêche et 
en particulier la pomme; dans le même bac à 
légumes avec d'autres fruits et légumes. Les 
gaz d'éthylène émis par ces fruits peuvent 
précipiter le mûrissement et le 
pourrissement d'autres légumes et fruits.

• Inscrivez la date sur chaque emballage
d’aliments avant la congélation. Cela
vous permettra de déterminer la
fraîcheur de chaque emballage à chaque
fois que vous ouvrez le congélateur.
Gardez les aliments les plus vieux
devant pour vous assurer qu’ils sont
utilisés en premier.

• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ne doivent plus être
recongelés.

• Ne congelez pas une quantité trop
importante de nourriture en une seule
fois.
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Réglage de la température 
du compartiment 

congélateur 

Réglage de la température 
du compartiment 

réfrigérateur 
Détails 

-18 °C 4 °C Voici le réglage normal recommandé, par défaut. 

-20,-22 ou -24°C 4 °C 
Ces réglages sont recommandés lorsque la 
température ambiante dépasse 30 °C. 

Congélation rapide 4 °C 

Cet indicateur est utilisé lorsque vous souhaitez 
congeler vos denrées pendant une courte période. 
Une fois le processus terminé, l'appareil retourne à 
son réglage initial. 

-18 °C ou plus froid 2 °C 

Utilisez ces réglages si vous pensez que le 
compartiment réfrigérant n’est pas assez froid en 
raison de la température ambiante ou si vous 
ouvrez fréquemment la porte. 

5.10. Recommandations relatives 
à la conservation des aliments 
surgelés 
Le compartiment doit être réglé sur 
minimum -18 °C.

1. Placez les aliments au congélateur le 
plus rapidement possible pour éviter 
qu’ils ne décongèlent.

2. Avant de congeler le produit, vérifiez la 
date de péremption sur l’emballage 
pour vous assurer qu’elle n’a pas expiré.

3. Assurez-vous que l’emballage de 
l’aliment n’est pas endommagé.

5.11. Informations relatives au 
congélateur 
Conformément à la norme IEC 62552, le 
congélateur doit avoir la capacité de 
congeler 4,5 kg d’aliments à -18 °C ou à 
des températures inférieures en 24

heures pour chaque 100 litres de volume 
du compartiment de congélation.  Les 
aliments ne peuvent être conservés 
pendant de longues périodes qu’à une 
température égale ou inférieure à -18 °
C.Vous pouvez conserver les aliments frais 
pendant des mois (au congélateur à une 
température égale ou inférieure à 18 °C.
Les aliments à congeler ne doivent pas 
entrer en contact avec ceux déjà congelés 
à l’intérieur du compartiment pour éviter 
toute décongélation partielle. Faites
bouillir les légumes et filtrez l’eau pour
prolonger le temps de conservation au
congélateur. Placez les aliments dans des
emballages hermétiques après la filtration
et placez-les au
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Étagères du 

compartimen
t   congélatio
n 

Différents aliments 
surgelés   comme la viande, le poisson, 
les  crèmes glacées, les légumes, 
etc. 

Étagères du 

compartimen
t   réfrigéran
t

Aliments dans des pots, 
plats   et récipients fermés, 
œufs   (dans un récipient fermé) 

Balconnets 

de porte du 

compartiment 

réfrigérant 

Produits ou boissons de 
petite taille et emballés 

Bac à légumes Fruits et légumes 

Compartiment 

des aliments 

frais 

Charcuterie (aliments pour le 
petit déjeuner, produits à 
base   de viande qui doivent 
être   consommés 
rapidement) 

congélateur. Les bananes, les tomates, la 
laitue, le céleri, les œufs durs, les pommes 
de terre et autres aliments semblables ne 
doivent pas être congelés. Si des aliments 
pourrissent, seules les valeurs nutritionnelles 
et les qualités gustatives seront affectées 
négativement. Il n’est aucunement question 
de danger pour l’humain en cas de 
pourrissement.

5.12. Disposition des denrées 



6 Entretien et nettoyage 
Veillez à tout d’abord lire les « Instructions 

de sécurité ». 
. 

Nous vous recommandons de débrancher 

l’appareil avant de procéder au nettoyage. 

Pour des appareils qui ne sont pas de la 
marque No Frost, des gouttes d’eau et une 
couche de givre pouvant atteindre la 
largeur d’un doigt se forment sur la paroi 
arrière du compartiment réfrigérateur. Ne 
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser de 
l’huile ou des produits similaires. 

Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés pour 
nettoyer la surface externe de l’appareil. 
Les éponges et autres tissus de nettoyage 
sont susceptibles de rayer la surface. 

Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon. 

Afin de nettoyer tous les composants 
amovibles pendant le nettoyage de la 
surface intérieure du produit, il faut 
laver ces composants avec une 
solution douce composée de savon, 
d’eau et de bicarbonate.​

Ne laissez pénétrer aucun liquide dans le 
logement de lampe ou dans tout autre 
dispositif électrique. 

En cas de non-utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte. 

Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et exempts 
de particules d’aliments. 

Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base. 

N'utilisez jamais des produits nettoyants ou 
de l'eau contenant du chlore pour le 
nettoyage des surfaces externes et des 
pièces revêtues de chrome de l'appareil. Le 
chlore entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques. 

Il ne faut pas utiliser d'outils tranchants et 
abrasifs, de savon, de produits 
d'entretien ménager, de détergents, de 
gaz, d'essence, de vernis et de 
substances similaires pour empêcher la 
déformation, les fissures des pièces en 
plastique. Il en est de même pour 
l'élimination des traces de doigts sur la 
porte

Protection des surfaces en plastique. 
Ne placez pas d’huiles ou de plats huileux 

dans le réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses peuvent 
endommager les surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou éclaboussez 
de l’huile sur les surfaces en plastique, 
nettoyez et lavez les parties souillées avec 
de l’eau chaude immédiatement. 
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7  Dépannage 
Vérifiez la liste suivante avant de contacter le 
service après-vente. Cela peut vous faire 
économiser du temps et de l'argent. Cette liste 
regroupe les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que 
certaines des fonctions décrites ne soient pas 
présentes sur votre produit. 

 Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans

la prise. >>> Insérez correctement la fiche
dans la prise.

• Le fusible de la prise à laquelle votre
réfrigérateur est branché ou le fusible
principal a sauté. >>> Vérifiez le fusible.

 Condensation sur la paroi intérieure du  
 compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, 
 COOL CONTROL et FLEXI ZONE). 
• La porte a été ouverte souvent. >>> Évitez

d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

• L'environnement est très humide. >>> 
N'installez pas votre réfrigérateur dans des
endroits très humides.

• De la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts. >>>
Ne conservez pas de la nourriture contenant
du liquide dans des récipients ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>> Fermez la porte du 
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très
froid. >>> Réglez le thermostat à un niveau 
adapté.

 Le compresseur ne fonctionne pas. 
• Le dispositif de protection thermique du 

compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif. En effet la pression du liquide 
réfrigérant du système de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommence à fonctionner normalement
après 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service après-vente si le réfrigérateur ne
s’allume pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage.
>>> Cela est normal pour un réfrigérateur à
dégivrage automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise.
>>> Assurez-vous que la fiche est branchée 
dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. >>> Sélectionnez la
température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>> Le
réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.

 Le niveau sonore augmente lorsque le 
 réfrigérateur est en marche. 
• Les caractéristiques de performance du

réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela
est normal et n’est pas un défaut.

 Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou 
 pendant de longues périodes. 
• Votre nouveau réfrigérateur est peut-être 

plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.

• La température de la pièce est probablement 
élevée. >>> Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée.

• Le réfrigérateur aurait été branché 
récemment, ou chargé d'aliments. >>>
Lorsque le réfrigérateur a été branché ou 
rempli d'aliments tout récemment, il met
plus de temps à atteindre le niveau de 
température réglé. Ce phénomène est
normal.

• D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>> L’air
chaud qui entre dans l'appareil oblige le 
réfrigérateur à fonctionner sur de plus
longues périodes. N’ouvrez pas les portes
fréquemment.
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• La porte du compartiment congélateur ou du 
réfrigérateur est probablement entrouverte.
>>>Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température
très basse. >>> Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et
attendez que la température réglée soit
atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur peut être sale, déchiré, rompu 
ou mal positionné. >>> Nettoyez ou
remplacez le joint. Tout joint endommagé 
/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur
pendant une période de temps plus longue 
afin de conserver la température actuelle.

 La température du congélateur est très basse  
 alors que celle du réfrigérateur est correcte. 
• La température du congélateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du congélateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 La température du réfrigérateur est très basse  
 alors que celle du congélateur est correcte. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très basse. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un degré
supérieur et vérifiez.

 Les denrées conservées dans les tiroirs du 
 compartiment de réfrigération sont congelées. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Réglez la
température du réfrigérateur à un niveau 
inférieur et vérifiez.

 La température dans le réfrigérateur ou le 
 congélateur est très basse. 
• La température du réfrigérateur est réglée à

une température très élevée. >>> Le réglage
du compartiment réfrigérateur a un effet sur 
la température du congélateur. Changez les
températures du réfrigérateur ou du 
congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>

N’ouvrez pas les portes fréquemment. 
• La porte est entrouverte. >>> Refermez

complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché

ou rempli de nourriture. >>> Ce phénomène
est normal. Lorsque le réfrigérateur a été
branché ou rempli d'aliments tout
récemment, il met plus de temps à atteindre 
le niveau de température réglé.

• D’importantes quantités de denrées chaudes 
ont peut-être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>> Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

 Vibrations ou bruits 
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>> Si le

réfrigérateur bascule lorsque vous le
déplacez lentement, équilibrez-le en 
ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est
plat et suffisamment solide pour supporter
le poids et le volume de l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>> Retirez les
éléments situés au-dessus du réfrigérateur.

 Le réfrigérateur produit des bruits semblables 
 à de l’eau qui coule, à la pulvérisation d’un 
 liquide, etc. 
• Des écoulements de gaz et de liquides

surviennent dans le réfrigérateur, de par
ses principes de fonctionnement Cela est
normal et n’est pas un défaut.

 Un sifflement sort du réfrigérateur. 
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir

le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas
un défaut.

 Condensation sur les parois intérieures du  
 réfrigérateur. 
• Un temps chaud et humide augmente la

formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n’est pas un défaut.

• Les portes ont peut-être été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>> N’ouvrez
pas les portes fréquemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

• La porte est entrouverte. >>> Refermez
complètement la porte.

 Dépannage 
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De l’humidité est présente à l’extérieur ou 
entre les portes du réfrigérateur. 
• Il y a peut-être de l’humidité dans l’air ; ceci

est tout à fait normal par un temps humide.
Lorsque l’humidité est faible, la
condensation disparaît.

Présence d’une mauvaise odeur dans le 
réfrigérateur. 
• L’appareil n’est pas nettoyé régulièrement.

>>> Nettoyez régulièrement l’intérieur à
l’aide d’une éponge, de l'eau tiède et du 
bicarbonate de soude dissout dans l'eau.

• Certains récipients ou matériaux d’emballage
peuvent provoquer ces odeurs. >>> Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de 
matériau d‘emballage.

• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans
des récipients sans couvercle. >>>
Conservez les aliments liquides dans des 
récipients fermés. Les micro-organismes 
peuvent se propager à partir de produits 
alimentaires non couverts hermétiquement 
et provoquer une mauvaise odeur.

• Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

La porte ne se ferme pas. 
• Des récipients empêchent la fermeture de la

porte. >>> Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

• L'appareil ne se tient pas parfaitement
droit sur le sol. >>> Ajustez les pieds afin
de stabiliser le produit.

• Le sol n’est pas plat ou solide. >>> Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés. 
• Il se peut que les denrées touchent le

plafond du tiroir. >>> Disposez à nouveau les 
denrées dans le tiroir.

Si la surface de l’appareil est chaude. 
• Vous pouvez observer des températures

élevées entre les deux portes, sur les
panneaux latéraux et au niveau de la grille 
arrière pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne
nécessite aucune opération d’entretien !

Dépannage 
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / AVERTISSEMENT 
L’utilisateur peut remédier à certaines défaillances (simples) sans que cela ne 
présente de problème de sécurité ou d’utilisation dangereuse, si ces réparations sont 
effectuées en respectant les limites et les instructions suivantes (cf. la section « Auto-
réparation »). 

Dès lors, sauf autorisation contraire dans la section « Auto-réparation » ci-dessous, 
les réparations doivent être réalisées par des réparateurs professionnels agréés afin 
d’éviter tout problème de sécurité. Un réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant a donné accès aux instructions et à la liste 
des pièces détachées de ce produit selon les méthodes décrites dans les actes 
législatifs en application de la directive 2009/125/CE. 

Cependant, seul l’agent de service (c’est-à-dire le réparateur professionnel 
agréé) joignable au numéro se trouvant indiqué dans le manuel d’utilisation/
carte de garantie ou par l’intermédiaire de votre revendeur peut fournir un 
service dans le cadre des conditions de garantie. Par conséquent, veuillez 
noter que les réparations effectuées par des réparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisés par le fabricant/vendeur) annuleront la garantie. 
Auto-réparation 
L’utilisateur final peut effectuer lui-même des réparations sur les pièces de rechange 
ci-après : poignées de porte, charnières de porte, plateaux, paniers et joints de porte
(une liste mise à jour est également disponible à l’adresse web au 1er mars 2021).

De plus, pour garantir la sécurité du produit et éviter tout risque de blessure grave, 
l’auto-réparation doit être réalisée en suivant les instructions du manuel d’utilisation 
concernant l’auto-réparation ou celles disponibles à l’adresse web. Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant d’entamer une auto-réparation. 

Les réparations et tentatives de réparation effectuées par l’utilisateur final sur des 
parties ne figurant pas dans cette liste et/ou en ne respectant pas les instructions des 
manuels d’utilisation pour les auto-réparations ou celles disponibles sur web, 
pourraient donner lieu à des problèmes de sécurité non imputables à le fabricant/
vendeur, et annuleront la garantie du produit. 

C’est pourquoi il est fortement recommandé aux utilisateurs finaux de s’abstenir de 
tenter d’effectuer des réparations ne figurant pas sur la liste des pièces de rechange 
mentionnée ci-dessus, et de contacter des réparateurs professionnels autorisés ou 
agréés. Dans le cas contraire, de telles tentatives réalisées par les utilisateurs finaux 
peuvent provoquer des problèmes de sécurité, endommager le produit et, par la suite, 
entraîner un incendie, une inondation, une électrocution et des blessures corporelles 
graves. 

Les réparations de la liste non exhaustive suivantes doivent être effectuées par des 
réparateurs professionnels autorisés ou agréés : compresseur, circuit de 
refroidissement, carte mère, carte de convertisseur, carte d’affichage, etc. 

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs ne se conforment pas à ce qui précède. 
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